Stage A | 12:00-12:45, Wednesday 20 August

Nacala Green Corridor & Port (NGCP)

FH35Y—>raY F—&+K— b+ (NGCP)

B ORGANISER: \Q

&
NIPPON BIOFUEL CO., LTD. NBF
B R g o v W= .
Website https://nbf-web.com/
Address -
Branch/Department -
Contact person Makoto Goda
Tel - Mobile - Email makoto_goda@nbf-web.com

B CO-ORGANISER:

AGRA
/ ~
50 AGRA

Sustainably Growing
Africa’s Food Systems

[ Language: English, Japanese

The Nacala Corridor is a critical route for agricultural and mineral trade. NBF has collaborated with Japan’s Ministry of
Agriculture and AGRA, which works across the region to protect smallholder farmers’ interests and promote sustainable
transformation of food systems in Africa. This session explores an integrated development model linking decarbonization
and food-energy security, amid growing maritime interest in local biofuel production.

> HSOBIEEEY L UMEEETIZEY > E—2 DERTH 5, NBFIXEMKELEH LUERROFHRE L BRI X T L DR o] AE
REEAZHEL TV BAGRAE DIRELZED TV D, Kt v arTlE, N ARBAEICHT 2BEEROBLILA—EBE E 2. iR
FEBHE - TRLF—L2REOMIIE BIE TR MERBE T LICDOWTERT %,

Le corridor de Nacala est stratégique pour le commerce agricole et minier. NBF collabore avec le ministere japonais de
I’Agriculture et I’AGRA, qui agit dans la région pour défendre les intéréts des petits agriculteurs et promouvoir une
transformation durable des systémes alimentaires africains. Cette session s’intéresse a un modele de développement
intégré liant la décarbonation a la sécurité alimentaire et énergétique, dans un contexte d'intérét croissant du secteur
maritime pour la production locale de biocarburants.

B speakers:
Her Honorable Alice RUHWEZA (President, AGRA)
Dr. Cheng CHENG (The Lead of Asia, AGRA)
Dr. Yogendora Kumar TRIPATHI (Global R&D and Commercial Development Director, Nippon Biofuel co.,ltd.)

Mr. GODA Makoto (CEO, Nippon Biofuel co.,ltd.)
GH B (Bt att. ARIHR)

Ms. ODACHI Aiko (Vice President, Nippon Biofuel co.,Itd.)
B3 BF (BAEMREHA S, BER)

Mr. KAWASAKI Shogo (Senior Officer Plant Project Marine&Aerospace Division Machinery Company, ITOCHU Corporation)
N BE (PFEREESHASE. 77~ - idhh - MEERBPIRMER)
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Stage A | 13:00-13:45, Wednesday 20 August

LNG Powerships and Logistics Innovation for Africa’s Sustainable Growth

77 ) AOFHEUTREBREE XA SLNGREMBEXOL AT 1 7 REE

B ORGANISER:

MITSUI 0.5.K LINES, LTD. R =

MASEMm=H# MitsuiQ.S.K.Lines
Website https://www.mol.co.jp/en/
Address 2-1-1 Toranomon, Minato, Tokyo 105-8688, Japan

Branch/Department Kenya, South Africa, Mozambique, Mauritius, Turkey, United Kingdom
Contact person -
Tel - Mobile - Email africa-general@molgroup.com

B Language: English

Facing urgent energy access and decarbonization challenges, Africa needs scalable, immediate solutions. This seminar
introduces floating LNG powerships as a key enabler, providing clean, mobile power where infrastructure is limited.

MOL presents an integrated model combining power generation, logistics, and port development. It also explores future
opportunities in green fuels like hydrogen and ammonia, linking production and demand centers via maritime transport.
Through projects like the Wind Hunter and regional corridors, MOL aims to support Africa’s sustainable growth—not just
as a shipping company, but as a trusted social infrastructure partner committed to transformative impact.

AOHEN L HHLAEL T 7 Y AT ERA > 7 7 DERKCTIERE~ DS DENARLGIRE & 4 5. B =HELNGREEM
EODPRT 1 2 A% MBELEBISTTRRAES - MG E T L2 RE., BL - 8X 1 » 7 0BFEPI/L—T>F 2 —H7Fh L.
BATRT LT ) — VA ORRITRDREFIC. 77 Y HOFIREARRE®ICKA 2R 7 7/— bF—% B
ER

Devant les enjeux majeurs d'accés a I'énergie et de décarbonation, I’Afrique a besoin de solutions évolutives et immédiates.
Ce séminaire présente les centrales flottantes au GNL comme un facteur clé, fournissant une énergie propre et mobile

la ou les infrastructures sont limitées. MOL dévoile un modéle intégré associant production d'électricité, logistique et
aménagement portuaire. Il explore aussi les opportunités futures dans le domaine des carburants verts, comme I'hydrogene
et I'ammoniac, en reliant centres de production et pdles de consommation par voie maritime. Avec des projets comme

Wind Hunter et les corridors régionaux, MOL entend contribuer a la croissance durable du continent, en tant qu’entreprise
maritime, mais aussi comme partenaire d'infrastructures sociales engagé pour un impact transformateur.

B speakers:

Mr. WATANABE Tatsuro (Managing Executive Officefr, Mitsui O.S.K. Lines, Ltd.)
R ER (MNSHEM=H. BEBRITRE)

Mr. TSUDA Akira (General Manager - Vehicle Transport Business Group Sales Unit, Mitsui O.S.K. Lines, Ltd.)
EH B (MASHEM=H. BPEHXEEN BPEHXEEXa1-v tR)

Mr. SAKAGUCHI Go (Director - Regional Head (Business Administration), MOL (Europe Africa) Ltd.)
RO B (M= RN - 77U H) #. BEREIR)

Mr. KOBAYASHI Jun (Head of KARMOL (FSRU&Powership) Team, MOL (Europe Africa) Ltd.)
AROE (Faf=3# (BN - 77U #H) #. K - KARMOLREMEZEEY)

Mr. FUKUSHIMA Mitsuru (Chief Regional Representative of Sub-Saharan South, MOL (Europe Africa) Ltd. Mozambique Branch)
BE 7T MASHEM=FH. V7Y SEBHEAR)

Mr. OYAMA Mikio (East Africa Representative, MOL Shipping (Kenya) Ltd.)
KU & BAUEH=H*. ®7 7 ) HRKR)
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Stage A | 14:00 - 14:45, Wednesday 20 August

5-Key Lessons for Strengthening Sanitation Markets in Africa

T 7Y AHCEBTZIHEHZRIED=HD5>DEE L

B ORGANISER:

LIXIL CORPORATION L I x I L
HRESHELIXIL

Website https://www.lixil.com/

Address Osaki Garden Tower 24F, Nishi-Shinagawa 1-1-1, Shinagawa-ku, Tokyo, 141-0033 Japan
Branch/Department Corporate Communications Office

Contact person Ryota Chono

Tel - Mobile - Email ryota.chono@lixil.com

B CO-ORGANISER:

UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDREN'S EMERGENCY FUND (UNICEF)
Ll @EREEs (1=t7)

for every child

B Language: English

This joint session by LIXIL and UNICEF unveil the invaluable five key lessons learned for incorporation into new/existing
sanitation market strengthening initiatives with a particular focus on Africa. These lessons will be introduced through
the case study with the following points: going beyond supply and demand, integrating public and private sectors, bridging
market fragmentation, leveraging public finance with commercial investment, and overcoming regulatory barriers.

LIXILEUNICEFIZ K 2Rt v > a>TlE, 77 Y HICERESTEFR /BEFEOFHETSREOR Y MAHCHFET 2. EER>DOHE/
ERBNANLET, SFINLr—R2 270280 T, "FELHEBORAEBALEE, "EREZEOHE, "THMHEOIMEE, TAK
B EMEREOEE, TRHIBEDORR W IRA v FEHICHBNShET,

Cette session conjointe de LIXIL et de I'UNICEF présente cing enseignements précieux a intégrer dans les initiatives
nouvelles/existantes de renforcement du marché de I'assainissement, avec un accent particulier sur I’Afrique. Ces
enseignements seront exposés par une étude de cas illustrant ces points : aller au-dela de I'offre et la demande, intégrer
les secteurs public et privé, réduire la fragmentation du marché, mobiliser les financements publics en complément des
investissements privés et surmonter les obstacles réglementaires.

B speakers:

Mr. SAKATA Suguru (Leader, Asia, SATO)
IREA B FERRNEMALIXIL. SATOEZELE., 72 7iif Y —&—)

Mr. Sam LANGAT (Market Expansion, Leader, Africa, SATO)

Mr. Dave MATEO (Leader, Impact Strategy Office, LIXIL)

Ms. Etleva KADILLI (UNICEF Regional Director for Eastern and Southern Africa)
Mr. Nabe AMADU (Sales, Asia, SATO)*TBD

Mr. Fredrick NYAMBARE (Business Development Advisor, Africa, SATO)*TBD
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Stage A | 15:00 - 15:45, Wednesday 20 August

Innovation in African healthcare, Collaboration between Japanese companies

TI72YVHDALRGTTIcA /) R—2ar%k | ~BRANLVRTT/TZFAFVYADAR— T v T/RNUF v— EXRFLEEE~

B ORGANISER:

AA HEALTH DYNAMICS K.K
AA Health DynamicstkR &4t

Website https://aa-healthdynamics.com/

Address Ginza 1-chome Building, 1-15-4 Ginza, Chuo-ku, Tokyo

Branch/Department -

Contact person KENTA HARA

Tel +81(0)3 6825 2827 Mobile 481 (0)70 4083 1148 Email info@aa-healthdynamics.com

BB CO-ORGANISER:

- TERUMO CORPORATION FUJ IFI I_M FUJIFILM CORPORATION

TILEHASH E+ 7ML LBEREH

HOKKOKU FINANCIAL HOLDINGS, INC. [ ) CC INNOVATION AFRICA LTD

HBASH BT 1 F oo vibk—LTF IR ‘ ‘ l CC Innovation Africa Ltd

CC Innovation Africa
[} Language: English, Japanese
We are hosting an event to showcase Japanese healthcare entrepreneurs tackling challenges on the ground in Africa, along
with case studies of their collaborations with major corporations and partnerships with African governments and private
sectors. The event will dive into cutting-edge projects focused on improving healthcare access, expanding diagnostic
device use, and developing financing models. We will explore strategies, challenges, and keys to successful collaboration in
the African market.

77U ADBGTHRE R 2 BARAANLR T TRERE, TR LI DA %1T ) KRERLOBESA. 77 ) ABHE/RE & DEHE
ERBNT AR MAFELET, BET 7 AWBPOMEBOLER. BEEAFET AL, SHOEH 70>z M EFEY L.

T 7Y AHISEHEET 5o DL LRE. EED oY T A,

Nous organisons un événement pour présenter des entrepreneurs japonais de la santé actifs en Afrique, ainsi que

des études de cas sur leurs collaborations avec de grandes entreprises et des partenaires publics et privés africains.
L'événement abordera des projets innovants visant a améliorer I'accés aux soins, élargir I'usage des dispositifs de
diagnostic et développer des modeles de financement. Nous analyserons les stratégies, les défis et les facteurs de réussite
des collaborations sur le marché africain.

B speakers:
Mr. MICHIBA Hirotaka (Manager, FUJIFILM)
BIHAE (BEL7 A LB, A4 M) L— a0 JHHES BESRSNIL—T w3 —Pv—)
Mr. KAWASE Tomokazu (Manager, TERUMO)
NEE— (FLEHRREH. 23— RL— b7 7z27—X Jo0—NLEHlE=RY v/ EREEF—L v -2 v —)
Mr. SHIMIZU Yutaro (Managing Director, CC Innovation Africa)
7B7K KB (CC Innovation Africa Ltd. Managing Director)
Mr. SATO Koichi (CEO, SUCRECUBE Japon)
B sh— (MRS 2 - LF 2 -T2 v Ry RRIGEHLE
Mrs. SUZUKI Kana (Assistant Professor, Yokohama City University)
K ER (BEMIKRE. EEREEFZR B
Mr. HARA Kenta (CEO, AA Health Dynamics)
JR 2K (AA Health Dynamicstka&tt. KEREUHHRLE)

B Moderator:
KAWAMURA Erika (Terumo Corporation, Corporate Affairs)

SAM REE (FLEMASH., 3—HKL— 7 7x27—X Jo—EElE=42Y) v/ BEREEF— L)
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Stage A | 16:00 - 16:45, Wednesday 20 August

African Healthcare Innovation: Japanese Okigusuri Model Shaping the Future

727 Y HDOERERH : BADEESFEET LI < KK

B ORGANISER:

AFRIMEDICO “w
BEFFEFFREA AfriMedico riMedico
Website https://afrimedico.org/

Address -

Branch/Department -

Contact person -
Tel - Mobile - Email afrimedico@afrimedico.org

B Language: English

AfriMedico has implemented the Japanese traditional “Okigusuri” system in Tanzania for 10 years. With plans to expand
to other African countries, it focuses on policy collaboration from grassroots to national levels. By adapting Japanese
healthcare access methods, it optimizes logistics, creates local jobs, and promotes preventive care, while verifying
sustainability. Evolving as a co-creative business model, it successfully integrates international funding and private
expertise. This success story will be shared through a panel discussion, highlighting its impact and future potential.

AfriMedicol& BAKHD TBEEEET I 22 =T TIOEBERAL TEE Lz, EORISERL~NLE CBEREEAETIC. 77
U AEADIEADEEL TWEd, BROERET 7t AFEBRAICAYT 2 2 LIC L 2Rom@beRtERARIH. FHEEROLERA
EDMEDRILE & Z DEFTREM AR L £¢, HABESXRETLE L TELEL., BNES LERMREZRE T ERIAI% /X
LTFARA Yy arTRNLETS,

Depuis dix ans, AfriMedico met en ceuvre en Tanzanie le systéme traditionnel japonais « Okigusuri ». L'organisation prévoit
de I'étendre a d'autres pays africains, en misant sur une coopération en matiére de politiques publiques, du niveau local au
niveau national. En adaptant les méthodes japonaises d'accés aux soins, elle optimise la logistique, crée des emplois locaux
et encourage la prévention, tout en évaluant la durabilité du modeéle. Evoluant vers un modéle économique cocréatif, elle
intégre avec succés financements internationaux et expertises privées. Cette réussite sera présentée lors d'une table
ronde, qui soulignera son impact et ses perspectives d'avenir.

B speakers:

Ms. MACHII Eri (Founder and CEO, AfriMedico)
BT HIE (FFEIEZFEBNE A AfriMedico. {FEREE)

Mr. FUJII Daiki (Vice President, AfriMedico)
B KB (BFEIEEFEBE AN AfriMedico. BIEER)

Mr. OBORA Takanobu (AfriMedico)
KE &E GFEIEZFEZENEAN AfriMedico)

Mr. Geofrey Yoram YAMBAYAMBA (Country Director, AfriMedico Tanzania)

Mr. ISHIMOTO Mitsuo (Ghana Country Manager, Tachibana & Co., Ltd.)
AR EE MRASHIALEESE. A—F - A b —-7x—Pv—)
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Stage A | 17:00 - 17:45, Wednesday 20 August

Sysmex in Africa

T2ZYAILEIFIEET 2 ADMELE —Global Health - UHC ~D &K —

B ORGANISER:

SYSMEX CORPORATION

-

SR Ay I AKRSH SYSMeEeX i som”
Website https://www.sysmex.co.jp/en/

Address 1-5-1 Wakinohama-kaigandori,Chuo-ku, Kobe, Hyogo 651-0073, Japan Chuo-ku, Kobe, Hyogo 651-0073, Japan
Branch/Department International Cooperation, Business Development

Contact person Yukiko NAKAMURA

Tel +81(0)3 5434 8910 Mobile +81 (0)90 9819 3553 Email Nakamura.Yukiko.1@sysmex.co.jp

B Language: English

Sysmex, a global leader in in-vitro diagnostics, operates in approximately 50 countries across Africa. This session

will highlight Sysmex’s innovative solutions, and Public-Private Partnerships supporting the sustainable healthcare
systems development. Sysmex’s leaders from Egypt, Ghana, Burkina Faso, Cote d’lvoire, and South Africa will share their
experiences and impactful initiatives to improve healthcare access. They will discuss initiatives targeting infectious
diseases, anemia, non-communicable diseases such as cancer, and the healthcare human resources development. Join us to
learn how Sysmex is advancing health across Africa and explore opportunities for collaboration to improve outcomes for
communities across the region.

SRSy I RIREREE T/ 0 —/LICEEEAEBRLTEN. 77U HTIHN0-BTEEZRBAL TV ET, KAR> FTILL
CVRAAY I ADEFNEY Va—Sard BEURELGERY AT ARXEAETIET IEREEE (PPP) ([COVWTIHBNL £, 0K
FE. B, AR EDIFEEMEER. BLOEBEAMEKICET 2MOMLEIMY LIF. =2 b H—F. TLFFT77v, 32—
NIRRT —IL, BT 7Y ADBRETEZAA Y I RDY —Z—m5, EHIETOEERT7 7A@ ECHIFTROELEEFTL £,

Sysmex, leader mondial dans le domaine du diagnostic in vitro, est présent dans environ 50 pays africains. Cette session
permettra d’échanger sur les solutions innovantes de Sysmex et les partenariats public-privé qui soutiennent durablement
le développement de systémes de santé en Afrique. Les dirigeants de Sysmex de différents pays Africains a savoir I'Egypte,
le Ghana, le Burkina Faso, la Céte d’lvoire et I’Afrique du Sud partageront leurs expériences et initiatives pour améliorer
|'acces aux soins de santé dans la région. Ils discuteront des solutions visant a lutter contre les maladies infectieuses,
I'anémie, les maladies non transmissibles telles que le cancer et leurs actions dans la promotion du développement des
ressources humaines dans le domaine de la santé.

B speakers:
Mr. Ahmed SHAWKY (Managing Director, Sysmex Egypt LLC)
Ms. Bongi MAGEUSHE (Managing Director, Sysmex East Africa Ltd and Sysmex South Africa (Pty) Ltd.)
Mr. Eric OSEI (Managing Director, Sysmex West and Central Africa Ltd.)
Dr. Roger ASSEMIEN (Head of Department, Medical & Scientific Affairs, Sysmex West and Central Africa Ltd.)
Prof. Yves TRAORE (Managing Director, Sysmex Burkina Faso S.A.R.L.)
Mr. lvan MBOGO (Sysmex Corporation)

Ms. KAMEI Hinako (Sysmex Corporation)
B8H BEF (PR A v 2 2ADH)
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Stage A | 11:00 - 11:45, Thursday 21 August

Building Bridges between Africa and Japan: the Role of African Students as Changemakers

T77YHEBEREDRSCAMOBR—7 7 Y hHEBREDOR-TEE

B ORGANISER:

ASHINAGA FOUNDATION
—MREAFEAD L RABERR

Website https://www.ashinaga.org/activity/africa-support/aai/

Address Sabokaikan 4F, 2-7-5 Hirakawacho, Chiyoda, Tokyo 102-8639 Japan
Branch/Department Africa Department

Contact person Kayo Torii

Tel +81 (0)3 3221 0814 Mobile - Email torii.k@ashinaga.org

v Language: Japanese

To succeed in business between Africa and Japan, companies need talent with deep cross-cultural understanding. The
Ashinaga Africa Initiative (AAI) supports high-achieving orphaned students from sub-Saharan Africa through global
education, Japanese language and cultural immersion, leadership training, and internships. These experiences prepare AAl
Scholars to become future leaders who can connect Africa and Japan. At this event, we will showcase the potential of our
talent by sharing stories of AAl Graduates now thriving in Japanese companies. We invite African businesses interested in
exploring opportunities in Japan and connecting your work with the next generation of African changemakers.

T 7Y AHTEEREIT) EDICIERMEBAE L A>TV 23 AMDPEETY, Ashinaga Africa Initiative (AAD (£, ¥ 7H 13 - 77 Y
HOHBEDSFRT 7 ) HICERT 2EDNHVERFEEZERL. HROKFADEZICNA. BAZEEBXT7 7V ATOA > E—>
Ty BHR Y X2y TERESEBL T, BRECEBAXUEADERBEZRD., 77V ATORY M7 —0 28 &, REHFRRD
EV—H—2 v THFESTVET, RARY MTlE, BARETEET 2FXFLEOBF I L AMOTEEEEBNL. ECXREZBLAET
TV HA~DEBMEHEICEALT,

Pour développer des partenariats durables entre I'Afrique et le Japon, il faut des talents capables de naviguer entre les
cultures. L'Initiative d'Ashinaga pour I’Afrique accompagne de jeunes orphelins d’Afrique subsaharienne a fort potentiel a
travers des études internationales, une immersion linguistique et culturelle au Japon, une formation au leadership et des
stages en entreprise. Ces expériences les préparent a devenir des leaders batisseurs de liens entre nos deux régions. Lors
de cet événement, nous mettrons en lumiére leur potentiel a travers les parcours de dipldmés aujourd’hui actifs dans des
entreprises japonaises. Nous invitons les entreprises africaines intéressées a venir découvrir et imaginer, ensemble, les
passerelles de demain avec cette nouvelle génération engagée pour le changement.

B speakers:

Ms. Chigaemezu Olaedo IBEGWAM (Overseas Talent Acquisition Representative, Career Placement Services Division,
Career Planning Co., Ltd.; AAl Graduate)

Mr. Walter YIKII (Design/Technical Section, Tromso Co., Ltd.; AAl Graduate)

Mr. Ezekiel KAINESSIE (Africa Business Promotion Center, Energy & Sustainability Business Headquarters, Yokogawa
Electric Corporation; AAl Graduate)

Ms. NUMA Shihoko (Director, Division 1, Africa Department, Ashinaga Foundation)
BERNF (—REHEEEAD LALIrBERET 7Y HEFHEIE 1], ER)
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Stage A | 12:00 - 12:45, Thursday 21 August

Beyond Aid: Satellite Data as a Catalyst for a New Japan-Africa Partnership

T8, 5 THE AN HETF—20E<B77VHDFHLVAA— =0 T

B ORGANISER:

GENERAL INCORPORATED ASSOCIATION CROSS U % cross u
. N

—RtEEA /DR 21—

Website https://www.crossu.org/

Address 3F Nihonbashi IT Building (X-NIHONBASHI BASE), Nihonbashi Muromachi 3-3-9, Chuo-ku, Tokyo, Japan

Branch/Department Operational Division 3 (International Affairs)

Contact person Saki Miyazaki

Tel - Mobile +81 (0)70 4371 9215 Email s-miyazaki@crossu.org

B CO-ORGANISER:

AXELSPACE CORPORATION

BMRASHT 7 L AR—2Z
B Language: English

This session will explore the potential of public-private co-creation solutions that leverage Japan’s Earth observation
satellite network to address social challenges in Africa, including climate change, agriculture, and disaster response.
Focusing on selected African countries, the session will bring together local governments, startups, and Japanese private-
sector players to discuss sustainable Japan-Africa collaboration models, including startup partnerships and investment
schemes.

ARRAF—CTEBROMBBAFBE Ry b7 —2 LT 7Y DOMSFEARV. [UREH) - B - KEWISHR EOPT THET —2 %
SEALAERFEAIREIY ) 2 —> s > DugEM AR, 77V HO—8EAEZNERIC, BMBEF. 22— N7 v 7. BARORBSEESEHE
L, AZ— M7y TRECPREET L ESCHRUELRB 7 7Y HFEDH D HFAZERT 5.

Cette session explorera le potentiel des solutions coconstruites entre acteurs publics et privés, sappuyant sur le réseau
japonais de satellites d’observation de la Terre pour relever les défis sociaux en Afrique, tels que le changement climatique,
I"agriculture et la gestion des catastrophes. En se concentrant sur certains pays, elle réunira gouvernements locaux,
start-up et acteurs privés japonais afin d’examiner des modeéles durables de collaboration Japon-Afrique, incluant des
partenariats avec des start-up et des programmes d’investissement.

B speakers:

Mr. NAKAMURA Yuya (CEO, Axelspace Corporation)
i K& BRAEHT 2 L2 R—2 RERBEHRCEO)

Mr. KOHTAKE Naotake (Professor, Keio University)
#H BEE (BERZZAFE. #%)

Ms. MIYAZAKI Saki (Manager, General Incorporated Association cross U, TBC)
TF BE (—RAEEA s 0R1— 72 —L v —, FE)

Representative of African country (TBC)

77 Y hBFEGRE (FE)

Representative of African startup/private company (TBC)
77 Y HAREBEE (FE)
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Stage A | 13:00 - 13:45, Thursday 21 August

Agricultural Innovation and Green Growth by utilizing Satellite Data

BET—2Z2FRALEBRUERLRRL Y — VR

B ORGANISER:

SPACE SHIFT INC.

BASHRAR—Z2 7 b SM(E SHIFT

Website https://www.spcsft.com/

Address Inspired.Lab, 6th floor, Otemachi Building 1-6-1 Otemachi, Chiyoda Ward, Tokyo 100-0004 Japan
Branch/Department Business Development Department

Contact person Hideki Tsudatani

Tel - Mobile - Email sales@spcsft.com

B CO-ORGANISER:

AFRICAN DEVELOPMENT BANK MIZUHO EMEA

African Development Bank Mizuho EMEA

SATAREM AMERICA INC. HELLO TRACTOR NIGERIA
Satarem America Inc. Hello Tractor Nigeria

B Language: English

Space Shift and partner companies will present real-world use cases and join a panel discussion on tackling social
challenges in Africa.

We will begin with insights on global satellite data trends and our agricultural initiatives in Nigeria, followed by a
discussion on future business potential in the region with our partner companies.

77 ) HFEEDOHRRBEICKH L. A= T bELU = b F—BELEROTFRABAEZBN LGS, RRXALT 1 RAy a3l
A CEERMAEITVWET, BHETIE, BHIVBEET -2 XAOEEEENY. 712 Y TICEIT2BESH TOTFREN % Ji8
Mo TDH. K= F—RELLEDITSHRDOT 7V HDES I ADTREMIC OV THRERD £T,

Space Shift et ses entreprises partenaires présenteront des cas dutilisation concrets et participeront a une table ronde
sur les moyens de relever les défis sociaux en Afrique.

La session commencera par un apercgu des tendances mondiales en matiére de données satellitaires et de nos initiatives
agricoles au Nigeria, avant d'aborder, avec nos partenaires, le potentiel commercial futur dans la région.

B speakers:

Mr. KANEMOTO Naruo (CEO, Space Shift, Inc.)
F RE HRXEHRR—Z2 7 b, CEO)

Ms. TADA Tamao (Chief Business Officer, Space Shift Inc)
ZH FEF HEASURR—Z2 7 M ZEBESEE)

Mr. NUMASAWA Kazuhiro (Manager, Agriculture Finance and Rural Infrastructure Development, African Development Bank)

JB7E 7= (African Development Bank. Agriculture Finance and Rural Infrastructure Development. Manager)
Mr. Junaid Belo-OSAGIE (Executive Director, Investment Banking Europe, Middle East and Africa, Mizuho EMEA)
Mr. Jerome FRILER (CEO, Satarem America Inc.)

Dr. Nneka ENWONWU (Country Managing Director, Hello Tractor Nigeria)
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Stage A | 14:00 - 14:45, Thursday 21 August

Empowering African Agriculture: From Satellite Insights to Digital Farming Innovation

T7YVHEBEAZYHVIRL (FEF—REFSRILEHFTERRTIAY— 77— 5

B2 ORGANISER: <SS e
- s -

SAGRI CO., LTD -

#2Y HRett Sagri

Website https://sagri.tokyo/en/

Address 725-1, Joraku, Hikami-town, Tamba city, Hyogo, Japan

Branch/Department Agri-Innovation Business Department

Contact person Hiroya Ishitsubo

Tel +81 (0)80 5501 7931 Mobile +81 (0)80 5501 7931 Email ishitsubo-hiroya@sagri.co.jp

B Language: English

Sagri’s session explores how satellite data and Al-driven soil mapping accelerate smart agriculture in Africa. Through field
boundary extraction and soil property visualization, we present technologies that enhance productivity and reduce costs.
Attendees will learn about the potential of digital farming for sustainable food systems and discover opportunities for
collaboration. This talk is ideal for agribusiness professionals and companies seeking to drive cutting-edge agricultural
transformation.

BFET—REAICLZIET ST 77 Y HBEDRT— MEENRT 2y > 3> TY, BHDERipHxTEEHOTIHRE
HZ@EL. AEMEE - o MEERICEESET2HEME. TUORLEERD S THEGETREABRE Y X7 ABEOTTEMEZBNL T, &£
T2/ 0P—5ERLERERECELOD 2 BEBFRE - EICEIT. SBROBERSDIIRELET,

La session de Sagri montre comment les données satellitaires et la cartographie des sols par IA accélérent I'agriculture
intelligente en Afrique. Grace a I'extraction des limites de parcelles et a la visualisation des propriétés des sols, nous
présentons des technologies qui améliorent la productivité et réduisent les colts. Les participants découvriront le
potentiel de I'agriculture numérique pour des systémes alimentaires durables, ainsi que des opportunités de collaboration.
Cette présentation s'adresse aux professionnels du secteur agricole et aux entreprises souhaitant favoriser une
transformation agricole de pointe.

B speakers:

Mr. ISHITSUBO Hiroya (CFO / Director of Agri-Innovation Business Department, Sagri Co., Ltd)
B sAh (B2 Y MRASHE. CFOET 7Y 1 / R—> 3 VBELR)
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Stage A | 15:00 - 15:45, Thursday 21 August

Japan-Africa Co-Creation in Space Infrastructure: Building a New Business Ecosystem Con-

necting Earth and Space

(I EEFHOHEBEESRR - TSR T LADEIH

B ORGANISER:

ARKEDGE SPACE INC. rl é{:llénE:gEE
#HRXet7—2vTvP - ZAR—2X

Website https://arkedgespace.com/en

Address DOME ARIAKE HEADQUARTER 3F, 1-3-33 Ariake, Koto-ku, Tokyo, Japan
Branch/Department -

Contact person Naoko Shimmi

Tel - Mobile - Email ae-business@arkedgespace.com

B CO-ORGANISER:

. UNISEC-GLOBAL LOCATIONMIND INC.

. L 402044 . N .

\_‘/II"ISEGGLOE’!AL —HEEAI=t Y7 - FO—N0 ?LDCATanMlnd LocationMind# =4t
SPACE BD INC.

SpaceBD Seace 8D &

B Language: English, Japanese

The African Space Agency was officially launched in 2025, and space technology is expected to support fields like
agriculture and disaster management. However, many countries face challenges in large-scale investment and in developing
talent, systems, and infrastructure. This event introduces scalable approaches using microsatellites and loT communication,
and presents a new Japan-Africa model for industrial co-creation through talent and infrastructure development.

05BEICT 7Y AFEFTHAERXREE L. FTHEMIRELKENERL ELHFTHEFINL TV, ZLOETIEARERELI S L
Lo AM - FIE - A2 T7SOBFEHNIBETH %, AR FTlE BINRFECOTRER &, RENRE CHEBETRELT 70 —F %218
Mo AMMBREA L 75BHFABL. B 77V A TOHELEZAEET L ABTT 2,

L'Agence spatiale africaine a été officiellement lancée en 2025. Les technologies spatiales devraient soutenir des secteurs
comme l'agriculture et la gestion des catastrophes. Toutefois, de nombreux pays rencontrent des difficultés pour investir
a grande échelle et développer les compétences, systémes et infrastructures nécessaires. L'événement présente des
approches évolutives utilisant les microsatellites et la communication via I'ldO, et propose un nouveau modéle Japon-
Afrique de cocréation industrielle reposant sur le développement des compétences et des infrastructures.

B speakers:

Dr. NAKASUKA Shinichi (Professor, The University of Tokyo)
hAE E— (RRK¥E. #%)

Mr. SHIBASAKI Ryosuke (CTO, LocationMind Inc.)
LelF =4 (LocationMindtEzt&4t. CTO)

Mr. FUKUYO Takayoshi (CEO, ArkEdge Space Inc.)
BRER AT —2o v P - 2=, KREUHHCEO)
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Stage A | 16:00 - 16:45, Thursday 21 August

Contribution to Addressing Social Challenges with Partners through Educational Services

FUZME LA~ M F— L OHESFRERROMD 1A

B ORGANISER:

KUMON INSTITUTE OF EDUCATION CO., LTD

HARUAXHERRS BEREERS
Website https://www.kumongroup.com/eng/about-kumon/index.htmi

Address Keikyu Daiichi Bldg. 12F, 4-10-18 Takanawa, Minato-ku, Tokyo, 108-0074, Japan

Branch/Department Licensing Operations Promotion Department

Contact person Takumi Shimojo

Tel -6886 Mobile -9242 Email shimojo.ta@kumon.co.jp

B Language: English

KUMON offers the KUMON Method of learning in more than 60 countries and regions, mainly through franchise centers. In
recent years, we work with various partners to address social issues. In Namibia, we offer the method in a primary school
funded by the Japanese government. In Uganda, in collaboration with the Ashinaga Foundation, we support orphaned
children and foster their self-esteem. In South Africa, we contributed to improving productivity at a garment factory by
enhancing basic calculation skills. KUMON aims to develop such initiatives in collaboration with its partners.

A0 EDE EMIH T, AXAFEEZZECT7 IV Fr A XHAE=BL TREL TV T, AFFHLVID L L L TSHELA
—hrr—tEEL. HARREOHRICMVHATVEY, FIET TEEABROXIEEZRIT. NERTOFEZ1RM, v H XTI
HLAEHIBRRLBBL CEROFELZXIEL. BCEEREBR. M7 7 Y AORETIFTE, ERHAENEZSH. £EMDEEIC
BELELAE, A= F—EHCZDL) LMY A ERRETE L ZLEBIELTVET,

KUMON propose sa méthode d'apprentissage dans plus de 60 pays et régions, principalement a travers un réseau de centres
franchisés. Ces derniéres années, |'organisation collabore avec divers partenaires pour répondre a des enjeux sociaux. En
Namibie, la méthode est mise en ceuvre dans une école primaire financée par le gouvernement japonais. En Ouganda, en
partenariat avec la fondation Ashinaga, nous accompagnons des enfants orphelins et encourageons leur estime de soi.

En Afrique du Sud, I'amélioration des compétences en calcul a permis d’augmenter la productivité dans une usine textile.
KUMON entend poursuivre ce type d’initiatives en collaboration avec ses partenaires.

B speakers:

Mr. TSUDA Masaki (Team Leader, Kumon Institute of Education Co., Ltd)
EH ES MMASHAXHEHRESR. F—L ) —X—)

Mr. SHIMOJO Takumi (Team Member, Kumon Institute of Education Co., Ltd)
ThE MASHANHEEHRARS. F—L A /)

Ms. YAMAMOTO Shiori (Team Member, Kumon Institute of Education Co., Ltd)
WA E MASHANHEBHRS. F—L X /3—)

Mr. YOSHIDA Yuki (Team Member, Kumon Institute of Education Co., Ltd)
HH #H8 BHASHAXHBERARR. F—»L 42/ —)
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Stage A | 10:30 - 11:15, Friday 22 August

Educational Collaboration in Africa — The Power of Scientific Calculators in Enhancing STEM Ed-

ucation

T7YHEIFILBBIRE -STEMBEBT TEE 3BREE0H-

B ORGANISER:

CASIO COMPUTER CO., LTD.

#FHBEEMA R CAS I °®

Website https://world.casio.com/

Address 6-2, Hon-machi 1-chome, Shibuya-ku, Tokyo 151-8543, Japan

Branch/Department Educational Solution Division, Global Sales & Marketing Headquarters

Contact person -

Tel - Mobile - Email ml_ticad9-casio@casio.co.jp

B Language: English

We highlight collaboration with government agencies in African countries such as Egypt and Nigeria through our
educational support activities. This initiative emphasizes the educational value of scientific calculators by focusing

on solution-based approaches rather than product sales. The project aims to promote more effective use of scientific
calculators, which have already become essential tools widely adopted in science and mathematics education worldwide, by
providing teacher training and educational materials developed according to the conditions of each country, particularly

in secondary and higher education. We gain empathy from education stakeholders and share examples of pursuing value
together with those directly involved.

BHARRL TV 2HEEEEICEVT, 27T A2z V7R ET7 ) HBADBEAT & DBESFIZIRY 1T 5, £F%
X, E/EDTEALC I PED ICL2BBELOHENMEZHFKT 250 TH ), HRZETEHEHNAETOLAY —LE LTERL
TVW2BHEREZ L VHRVICTFAL TH 5 ) 0. FICPE  SFHBEOEHEMIBFICEVTXOELOFRRICAIL2HEMRIF O b
L—= 2 OEMBHL LT TV 33D TH S, BHBERERE» SHBEEBL. IFFLLDCMEZBRL TV 2H62HBL
<o

Nous présentons notre collaboration avec les agences gouvernementales de pays africains comme I'Egypte et le Nigeria &
travers nos activités de soutien a I"éducation. Cette initiative souligne I'intérét pédagogique des calculatrices scientifiques
en privilégiant une approche fondée sur les solutions plutot que sur la vente de produits. Le projet vise a encourager

une utilisation plus efficace de ces outils, devenus essentiels dans I'enseignement des sciences et des mathématiques, en
proposant des formations aux enseignants et du matériel pédagogique adapté aux contextes locaux, en particulier dans le
secondaire et le supérieur. Nous obtenons I'adhésion des acteurs de I"éducation en partageant des exemples de création de
valeur en collaboration directe avec les parties prenantes.

B speakers:
Mr. KUMADA Taro (General Manager, Strategic Planning Department, Educational Solution Division, Global Sales &
Marketing Headquarters, Casio Computer Co., Ltd.)
REH KEB (> #5TEHEMA R, B HERED, RREEHER)
Mr. DANJO Koichi (Education Specialist, Global Business Department, Educational Solution Division, Global Sales &
Marketing Headquarters, Casio Computer Co., Ltd.)
L E— (I FHERMASH, EEAT BBERES 20—/ ULEER HBERX <> v 2 H)
Mr. SHIODA Teppei (Educational Project Manager, Strategic Planning Department, Educational Solution Division,
Global Sales & Marketing Headquarters, Casio Computer Co., Ltd.)
BH BT (F 2 FHEEMASH, ST HERED REEE, FREEIELRER)
Ms. ISHIKAWA Ayane (Strategic Planning Department, Educational Solution Division, Global Sales & Marketing Head-
quarters, Casio Computer Co., Ltd.)
BN FE (H BN, SR HEREI BB
Mr. TORIGOE Ryosuke (Acting General Manager, Education Marketing Department, Education Business Division, Casio
Middle East and Africa FZE)
BHMEER (HoF SFALA—R - TUR-T7Yh, 25072 —2 v —RIED)
Ms. Fatima RIHANE (Senior Manager, Education Marketing Department, Education Business Division, Casio Middle
East and Africa FZE)
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Stage A | 11:30 - 12:15, Friday 22 August

Japanese investors’ trend in Africa -UK'’s vision and possible collaboration

Japanese investors’ trend in Africa -UK’s vision and possible collaboration

B ORGANISER:

JAPAN EXTERNAL TRADE ORGANIZATION (JETRO) Tm
BAEZIRE#E (= bo)

Website https://www.jetro.go.jp/en/

Address Cheapside House, 138 Cheapside, London, EC2V 6BJ, United Kingdom
Branch/Department JETRO London

Contact person Ryohei Gamada

Tel +447818998598 Mobile - Email ryohei_gamada@jetro.go.jp

B CO-ORGANISER:

= British BRITISH INTERNATIONAL INVESTMENT (BIl) FOREIGN
ﬂ/ International

Investment  British International Investment (BIl) Foreign

BRITISH EMBASSY TOKYO
BRITISH EMBASSY TOKYO

British Embassy
Tokyo

B Language: English, Japanese

Europe has been engaged with Africa through various initiatives for decades. Through the introduction of the latest UK
government programs for Africa and the survey results of Japanese investors in Africa, we will illustrate latest investment
trends and business collaboration opportunities in the field of innovation between Japan and the UK/Europe in Africa.

77 YA TREICHEDEHFABERD A AT > TELRIN, REBFORHFOT 7 Y HElF 7075427 7Y ATORAREERAE
BROBNZEBL. HE ML Y FOZEPEE - BRO 7 7Y ATOA / R—> a3 o HFOE D R ABEBRSICOVWTED,

Depuis plusieurs décennies, I'Europe s’est engagée aupres de I’Afrique a travers divers projets. La présentation des
nouveaux programmes du gouvernement britannique pour I’Afrique, ainsi que les résultats d’une enquéte menée aupres
d’investisseurs japonais sur le continent, permettront d'illustrer les derniéres tendances en matiere d’investissement et
les opportunités de partenariats commerciaux dans le secteur de I'innovation entre le Japon et le Royaume-Uni/l’Europe en
Afrique.

B speakers:
Mr. Chirantan PATNAIK (Director, Venture Capital, British International Investment)
Ms. Megha OKHAI (Investment Manager, Venture Capital, British International Investment)
Ms. Sophie GRANT (British Embassy Tokyo)

Mr. GAMADA Ryohei (Deputy Director General, Japan External Trade Organization (JETRO) London)
HH =T (BAESEESE (= o) or FUBHBRT. XR)
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Stage A | 12:30 - 13:15, Friday 22 August

Ecosystem which Yamaha Music aims for in Africa — Education and Forest resources

T -BROYIALBTI7VATEETTALRAT A - HELHMNER

B ORGANISER:

YAMAHA CORPORATION YAMAHA

RAERAY” -2 Make Waves
Website https://www.yamaha.com/ja/

Address 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu 430-8650, Japan

Branch/Department Sales Company Management Division

Contact person Yuji Otake

Tel +81 (0)80 5431 3362 Mobile +81 (0)80 5431 3362 Email yuji.otake@music.yamaha.com

v Language: Japanese

Yamaha Corporation has a 140-year history as a musical instruments and audio equipment manufacturer. With overseas
sales accounting for 80% of sales, the African market holds the key to future growth.

We will introduce the possibilities of the ecosystem that we are building through collaboration with external organizations
related to education and forest resources, which are developing with the aim of sustainable business in Africa.

B FERBAEATICEALA—H—L L CWEDOEREFT 3V~ MRS, BATLLERANEEED ZH, SHOED IR
BEOEAEZIDLT 7 U AT TH 3,

T7YVATOYRTFIARES X2 EBIELEATO. HECHEMERICEDES 2 /4K L 0EEZEL. 2, 5HBES 2T
SRT LDTREEIC DV TRENY %,

Yamaha Corporation compte 140 ans d’histoire en tant que fabricant d’instruments de musique et d'équipements audio. Elle
réalise 80 % de son chiffre d'affaires a I'international, et le marché africain occupe une place essentielle pour sa croissance
future.

Nous présenterons les perspectives offertes par I'écosystéme que nous construisons en collaboration avec des
organisations externes actives dans I’éducation et la gestion des ressources forestiéres, en vue de développer une activité
durable en Afrique.

B speakers:

Mr. NAKAI Kazushi (Project Leader of “OTONOMORI” Project/ Manager, Timber Procurement Group, Procurement
Division, Musical Instruments Production Division, Yamaha Corporation)
i —& (v HASH, REFEABEEREHAERAMBES L—TER/ SLOF 0Pz b)Y —&K—)

Mr. OTAKE Yuji (Group Manager, Music Popularization Group, Sales Company Management Division, Yamaha Corporation)
KT IEE]) (V= MRS, RSEBERTRERHMBERETEL R I L—7) —X—)
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Stage A | 13:30 - 14:15, Friday 22 August

Building Sustainable Agriculture through Public-Private Synergy

EREEICLZVRTFITILLEEDER

B ORGANISER:

NEC CORPORATION NEC

\Orchestrating a brighter world

BAESHARH
Website https://www.nec.com/
Address 7-1, Shiba 5-chome, Minato-ku, Tokyo 108-8001 Japan

Branch/Department International Cooperation Business Department
Contact person -
Tel - Mobile - Email grd@iog.jp.nec.com

B CO-ORGANISER:

FOOD AND AGRICUTURE ORGANIZATION JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION
OF THE UNITED NATIONS AGENCY (JICA)
EfESRERERRE (FAO) WMIITBUEA BSOS

sanyu Consutanesine, SANYU CONSULTANTS INC.
BREH=tha Yz

B Language: English

Agriculture is an essential industry in Africa. However, due to climate change and the global situation, it faces challenges
such as shifting cultivation zones, rising costs of agricultural inputs, and declining yields. We will introduce the challenges
from the different perspectives of the public and private sectors, as well as their initiatives (digital use, project
development, and technology advancement), and discuss how to achieve sustainability.

TZ7VALEVWTRRIFECERLEXRTY, —H T, JELEFCEABREZERICHBHORL. REEMOSEK. WERDLE
DFBICEELTVWEY, EROTNENEL 23050 5 RRERE. MO (FPo2UFER. Too =2 MR RWEAR
HEE) ZTHBNAVEECEEDICHEHRTREEZ LD L ) ICRBYINErh L zHEmLET,

L'agriculture est un secteur clé en Afrique. Cependant, en raison du changement climatique et du contexte mondial,
elle fait face a plusieurs défis : déplacement des zones de culture, hausse du colt des intrants agricoles et baisse des
rendements. Nous présenterons ces enjeux selon les points de vue du secteur public et privé, ainsi que leurs initiatives
(numérisation, développement de projets, progres technologiques), et discuterons des moyens d’assurer la durabilité du
secteur.

B speakers:

Mr. NODA Makoto (Director,International Development Aid & Africa Group,International Cooperation Business De-
partment,NEC Corporation)
FH E (BAESMAEt. EBEBHSZEREI. EFERREE - 77V H7L—7 TaL2ox—)

Mr. YAMAZAKI Jun (Director, Team 4, Agricultural and Rural Development Group 2, Economic Development Depart-
ment, Japan International Cooperation Agency (JICA) )
Ll 3 (RIATBOEA BB OBE. BAHRM R - BNRREE -/ L — 7805 — 4, BR)

Mr. ARAKAWA Fusataka (Executive Officer, SANYU CONSULTANTS INC.)
T EE MREA=Ho oLz Y, BAEERD FITERE)
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Stage A | 14:30 - 15:15, Friday 22 August.

Agriculture in Africa under the Era of Al - Opportunities and Issues

ABRKOT7 7Y HERE—BELEE

B ORGANISER:

KOBE INSTITUTE OF COMPUTING oo ittt of computg
— HEERAZRXE

HPIRRAZRAE )

Website www.kic.ac.jp

Address 2-2-7 Kano-cho, Chuo-ku, Kobe, Hyogo, 6500001, JAPAN.

Branch/Department Graduate School of Information Technology

Contact person Tomoyuki Naito

Tel -7974 Mobile -9033 Email naito@kic.ac.jp

B CO-ORGANISER:

\‘ NIPPON BIODIESEL FUEL CO., LTD. DOUBLE FEATHER PARTNERS INC.
¢ BAEY AR R St Double Feather Partners #kzZu&#tDouble Feather Partners
ALLIANCE FOR A GREEN REVOLUTION IN AFRICA

Alliance for a Green Revolution in Africa
B Language: English

Al's rapid growth presents both opportunities and challenges for African agriculture. While young people see immense
potential for growth in this sector, significant hurdles remain, including infrastructure, literacy, and legal frameworks. A
systematic discussion among Japanese companies, academia, investors, and African agricultural experts will address these
issues, aiming to foster digital transformation while considering vulnerable populations.

ADERELREIX. 77V HDEBEICE > THSLEFBOMEE /-6 L TVWET, BEFEZOPFICKELREDTAEMEE BHL T
WETH, A>75, BFR HFHELE, AL L TASHBEENI K-> (VWET, BFR0DE, 2R KER. 2L T7 7V HDE
EHMRICL 2R AERZBEL T, NS ORBICEDES. BHRIFICHIALICEELRAS TP RILEERTEST S22 &
=BIELET,

La croissance rapide de I'lA présente a la fois des opportunités et des défis pour I'agriculture africaine. Si les jeunes
percoivent un immense potentiel de croissance dans ce secteur, des obstacles importants subsistent, notamment

en matiére d'infrastructures, d'alphabétisation et de cadres juridiques. Un dialogue systématique entre entreprises
japonaises, universités, investisseurs et experts agricoles africains abordera ces questions, afin de favoriser la
transformation numérique tout en tenant compte des populations vulnérables.

B speakers:

Mr. NAITO Tomoyuki (Vice President and Professor, Graduate School of Information Technology, Kobe Institute of Computing)
Wik B2 (WPIBRAFRAZE. BIFR - FEHR)

Mr. GODA Makoto (Founder CEO, Nippon Biodiesel Fuel Co., Ltd.)
EH & (BAEYSetiat. KRIEELR)

Mr. MUTO Kohei (CEO, Founding Partner, Double Feather Partners Inc.)
HiE B (Double Feather Partnerstktatt. REREGFEHRCEO)

Dr. Cheng CHENG (Director, Alliance for a Green Revolution in Africa)
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StageB | 12:00 - 12:45, Wednesday 20 August

Unveiling Africa’s Real Markets: Partnering with Startups

TZ2YHHB. ZDY 7LEZAHFIETI—RE2— 7 v 7L DEE

B ORGANISER:

AAIC JAPAN m‘ M

Asia Africa
AAIC Japan
Website https://aa-ic.com
Address 2A, 6 Toyokaiji Building, 4-7-2 Shimbashi, Minato-ku, Tokyo 105-0004, Japan
Branch/Department -
Contact person Shigeru Handa
Tel +81 (0)3 6721 5640 Mobile +65 8727 6318 Email handa@aa-ic.com

B Language: English, Japanese

Africa, a continent of accelerating growth, beginning with Nigeria’s 200M+ population. Yet, its 54 diverse nations and
large informal sectors often make the market feel less invisible.

This seminar will show you how to gain clarity on the market. The key is partnering with African local startups. Their
unique ability to connect and unify fragmented markets and provide real-time insights will help you precisely visualize your
target markets and customers.

Join us to explore success stories and chart your path to thriving in Africa.

AOAEBDOF A2V T7RIELD, REELVWT 7V A, drEOSZHFME, RERA LT +—7ILt s 2—WAIC THHELIrRAL
Wy ERELTUVWERAL?

Rt IF—TlE ZOTHEOBEEE EF25E% TRELE Y, B, MR- b7 v TEOEE, R&2— 7 v THRF OO0
BERNDD N, ESEEREBRL. BHHIE) RNEWE - BEEAEFRNICTHRIEL £7,
BOBEFERZA. 77UV HESIARI~OEEFEICEDEL £ I,

L'Afrique est un continent en pleine croissance, a commencer par le Nigeria, qui compte plus de 200 millions d’habitants.
Pourtant, la diversité de ses 54 pays et I'importance de I'économie informelle rendent souvent le marché difficile a cerner.
Ce séminaire vous montrera comment mieux comprendre ce marché. La clé : des partenariats avec des start-up locales
africaines. Leur capacité unique a relier des marchés fragmentés et fournir des informations en temps réel vous permettra
d’'identifier clairement votre clientéle et vos marchés cibles.

Rejoignez-nous pour découvrir des exemples concrets de réussite et élaborer votre stratégie pour vous développer avec
succes en Afrique.

B speakers:

Mr. TSUBAKI Susumu (Director/CEO, AAIC Holdings)
B (AAICK—ILT 4 > X, CEQ)

Mr. HANDA Shigeru (Director, AAIC Investment)
M % (AAIC Investment, XA L2 &—)

Mr. Raphael DANA (Cofounder & Co-CEO, Gozem)

Mr. Chibuzo OPARA (Cofounder & CEO, Drugstoc)
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StageB | 13:00 - 13:45, Wednesday 20 August

The Voice & Value of Japanese VC in Africa

TZZYAHICHRTBRVCOY 7L : ZDRENETE

B ORGANISER:

DOUBLE FEATHER PARTNERS INC.
#A2%tDouble Feather Partners Double Feather Partners
Website https://doublefeather.com/

Address lino Building 9F, 2-1-1 Uchisaiwaicho, Chiyoda-ku, Tokyo

Branch/Department Programs

Contact person Kohei Muto

Tel - Mobile - Email info@doublefeather.com

v Language: English, Japanese

This session convenes top Japanese VCs active in Africa and key African stakeholders to exchange insights on venture
collaboration across the continent. Discussions will cover real-world investment experiences and future partnership
expectations.

T7VAHTERETZI2BROANRCFr—F v ERLET 7Y HDOTEFEREN—BICEL. KESAETORF v —EECEHT IR
HeA oA bEHEBLET, REOKRERR., EPRREEA. SEDOAA— b F—> v TN IPFICOVWTERLET,

Cette session réunit des fonds de capital-risque japonais actifs en Afrique et des parties prenantes africaines de premier
plan, afin d’échanger sur la collaboration en matiere de capital-risque sur le continent. Les discussions porteront sur des
expériences concretes d'investissement ainsi que sur les perspectives de partenariats a venir.

B speakers:

Mr. MUTO Kohei (CEO, Double Feather Partners Inc.)
HE BEF (#RXS+tDouble Feather Partners. AFREUH®ER)

Mr. SAIKI Sadaharu (General Partner, Sunny Side Venture Partners LLP)
F AR &6 (Sunny Side Venture PartnersB FREFSBHMEE. £ xFL/3—+bF—)

Mr. SHINADA Satoshi (General Partner, Kepple Africa Ventures Co., Ltd.)
GHAE BHREHT Y TAT 7Y AR F v —X, R F0/8— bF—)

Mr. TSUBAKI Susumu (CEO, AAIC Holdings, Pte. Ltd.)
& (MR ESHAAIC Japan. KERIUFERHE)

Ms. YONEYAMA Rena (Managing Partner, SAMURAI INCUBATE INC.)
K BT BABHY LA Ao FaR—F IRX—J 28— pF—)

Mr. Alistair RUITERS (Investment Special Advisor, The Presidency of the Republic of South Africa)
Mr. Tshepo NCUBE (Managing director and Head of international coverage, Absa Bank Limited)

Mr. Ndeye Absa GNINGUE (Head of AfDB Innovation Lab, African Development Bank)
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StageB | 14:00 - 14:45, Wednesday 20 August

Optimization of Logistics Network in Sab-Saharan Africa

H$TYNS - T Y AREIRER Y b7 —2

B ORGANISER:

HANKYU HANSHIN EXPRESS CO., LTD.

_ HANKYU HANSHIN
HASHRBRHT S 2 7L R e
Website https://www.hh-express.com/en/
Address -
Branch/Department Global Sales Division
Contact person Atsushi Tsunoda
Tel - Mobile +81 (0)90 5305 6223 Email tsunoda@jp.hh-express.com

B CO-ORGANISER:

INTRASPEED SOUTH AFRICA (PTY) LTD.
INTRA SPEED

B Language: English

Experts from Southern and Eastern Africa will discuss logistics challenges and solutions in Sub-Saharan Africa. The session
highlights real-world practices and offers insights into choosing logistics partners from a customer perspective, aiming to
promote sustainable logistics strategies.

YITYNSTT7)HOYHREy bV -8R T—<IC, B - RET7 7 U A TEEYS 2FFIZBEH. #IH T L DRB L X DIERRK.
BERRTOYRERZRVDRA > b Him. R TORFEZRALAL., KRR WROD D HER) £7,

Des experts d’Afrique australe et orientale analyseront les défis logistiques en Afrique subsaharienne et les solutions
possibles. La session présentera des pratiques concrétes et analysera comment choisir des partenaires logistiques du point
de vue des clients, afin de promouvoir des stratégies logistiques durables.

B speakers:
Mr. Bruce EMSLIE (Director, Intraspeed South Africa (Pty) Ltd.)
Mr. Anthony MUHIA (Managing Director, Intraspeed Arcpro (Kenya) Ltd.)

Mr. MORIKAWA Jun (General Manager, Global Sales Division, Hankyu Hanshin Express Co., Ltd.)
A (MASHRBRET I AT LR, 70—t —IILREE)

Ms. NAKANO Ayumi (Global Sales Division, Hankyu Hanshin Express Co., Ltd.)
FEF S ASRHRBRBET 2 2 TLR)
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StageB | 15:00 - 15:45, Wednesday 20 August

Navigating Africa Expansion — Practical Insights by a Lawyer, Accountant, and Fund Manager

with 10 Years on the Ground.

10FDBHFERTHRAMBS T 7 Y HEHR =Y — 7Y RRER—r—HEEDR. 7 = —RRIKH~

B ORGANISER:

KASAI&COMPANY LTD

# XS 1tKasai&Company

Website https://a-advisory.com

Address -

Branch/Department -

Contact person Yuga KASAI

Tel - Mobile +81 (0)80 1382 1994 Email Info@a-advisory.com

B CO-ORGANISER:

==II Africa AFRICA ACCOUNTING ADVISORY GROUP [>) TMI ASSOCIATES
ACC?“"““Q Africa Accounting Advisory Group TMIHA & RS
. Advisory
ASSOCIATES
AAIC PARTNERS AFRICA LTD. ASIA AFRICA INVESTMENT CONSULTING
m‘ M AAIC Partners Africa Ltd. NIGERIA LTD.
ReEe ekrten

Asia Africa Investment Consulting Nigeria Ltd.

[/} Language: English, Japanese

Connect with seasoned CPAs, lawyers, investors, and consultants boasting 10+ years’ experience across Africa at our
dynamic panel event. Unpack actionable lessons on incorporation, tax strategy, hiring, fundraising, and M&A through
concrete examples. Participate in live Q&A for tailored answers and leave armed with practical tools to accelerate your
African ventures. Register today!

77 Y AEETI0ELU EOEBKEREREFOARSI L - AL - HER - 3o YLz MA—EICER | SEAFKL - BHIS - AME
- EBEFE - MRAREE T 2 —XDSEE L7V EBRRER A RO TR Y 2 /3 ILETHmR. Y 7L A LQ8ATEERE 2B, RERR
SN BEEOMIFHRAESREL A |

Lors de notre table ronde, échangez avec des experts-comptables, avocats, investisseurs et consultants ayant plus de

10 ans d'expérience en Afrique. Découvrez des conseils illustrés par des exemples concrets sur la création d’entreprise,

la fiscalité, le recrutement, la collecte de fonds et les fusions-acquisitions. Posez vos questions en direct, recevez des
réponses précises et repartez avec des outils pratiques pour accélérer vos projets sur le continent africain. Inscrivez-vous
des maintenant !

B speakers:

Mr. KASAI Yuga (CEO, Africa Accounting Advisory Group)
EH BH (Africa Accounting Advisory Group. CEOQ)

Mr. HIRABAYASHI Takuto (Partner Lawyer, TMI Associates)
TMIAA (TMBEEESEHA. /— b —FELD)

Mr. ISHIDA Hiroki (Director, AAIC Partners Africa Ltd. (Kenya))
B H =8 (AAIC Partners Africa Ltd.(4 = 77%AN). Director)

Mr. ICHIMIYA Nobuhiko (Director, Asia Africa Investment Consulting Nigeria Ltd.)
—%& 82 (Asia Africa Investment Consulting Nigeria Ltd.(-- ¥ = Y 7% A). Director)

33  Stage B Programme



StageB | 16:00 - 16:45, Wednesday 20 August

Most Advanced Technology-based Green Hydrogen & Ammonia Projects Contributing to De-

velopment of African Economy and Agriculture

77 Y HDEE - RERRICEY RGN EEALES Y —2KE - TYE=T ORNES

B ORGANISER:

MIZUHO BANK, LTD. MIZWHO

MRS IZRIT

Website https://www.mizuhogroup.com/bank  https://www.linkedin.com/company/mizuho
Address 1-5-5 Otemachi, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8176 Japan

Branch/Department Johannesburg Representative Office

Contact person Mr. Shugo Suzuki

Tel +27(0)11 881 5410 Mobile +27 (0)60 961 5711 Email shugo.suzuki@mizuhoemea.com

B CO-ORGANISER:

TSUBAME BHB CO., LTD. MITSUBISHI CORPORATION
2 HBHBMA R4 —EHEHARH

[ Language: English, Japanese

Mizuho Bank is focusing on supporting sustainable enterprise in Africa. Standard Bank, Africa’s largest bank, is also
implementing various initiatives in this field. Tsubame BHB has achieved downsizing ammonia production through innovative
technology. Mitsubishi Corporation is supporting its commercialisation in Africa. The event will present our efforts, along
with a panel discussion on “green hydrogen and ammonia” sector in Africa.

HPTIERITIXT 7V AICEVTHY R T F TAEETIEICTFH, 77 Y H&wxAFStandard Bankdh 7 7 ) # TR T 2Dk« B D) #E
FH % R, DIXDBHBIXEFHHFEMICL D 7o E=TEED/NFBIL AR, =EMEILT 7 Y A TOBFE AR, SHOFHRERBN
ROT7ZVAHICIETFDE ) —2kE - ToEZT ) BBICOVWTARRILT ARy 3,

La Banque Mizuho s’engage a soutenir les entreprises durables en Afrique. Standard Bank, la premiére banque du continent,
méne elle aussi diverses initiatives en ce sens. Grace a une technologie innovante, Tsubame BHB a réussi a rendre la
production d’ammoniac plus accessible, avec le soutien de Mitsubishi Corporation pour sa commercialisation en Afrique.
L'événement présentera nos efforts et proposera une table ronde sur le secteur de « I’'hydrogéne et I'ammoniac verts » en
Afrique.

B speakers:

Ms. SUDA Hiromi (Marketing Unit, Business Development Division, Tsubame BHB Co., Ltd.)
AH %% (DXHBHBMR R, FERREIFI~—Fr T+ 2=y )

Mr. MATSUURA Satoshi (Country Representative (Responsible for Maghreb Countries), Casablanca Liaison Office,
Mitsubishi Corporation)
WEE (CEFEEMAREAT 770 HEESEHR. Toy 2 XERRR (7L 7REEE) )

Mr. SUZUKI Shugo (Chief Representative, Johannesburg Representative Office, Mizuho Bank)
BARAAE AL TIZEITINRRTLSTHIEFR. FIE)
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StageB | 17:00 - 17:45, Wednesday 20 August

Innovation shaping the future of Africa:

Moniepoint’s journey to become latest African unicorn

FTo/0 —hpERTIT 7Y HDERE
~7 7 Y #E&$i1=3—>Moniepoint & I]HVC - PEQOF X~

B ORGANISER:

JAPAN EXTERNAL TRADE ORGANIZATION (JETRO) Tm
BAESIRE#E (= bo)

Website https://www.jetro.go.jp/en/

Address 1-12-32 Akasaka, Minato-ku, Tokyo 107-6006, JAPAN

Branch/Department Startup Support Division

Contact person Kanako Ito

Tel +81(0)3 3582 5644 Mobile - Email Kanako_lto@jetro.go.jp

B CO-ORGANISER:

NOVASTAR VENTURES
N OVAST/\?+ Novastar Ventures

B Language: English

Panel discussion featuring Novastar Ventures, one of the first and largest Venture Capital in Africa; Moniepoint, most
recent fintech unicorn from Nigeria; Bll (British International Investment), UK development finance institution with 80
years of VC /PE investment in Africa; and DPI (Development Partner International) one of largest PE fund active in Africa.
Explore the intersection between innovation and technology in Africa with investors and unicorn entrepreneurs, as well as
investment trends and opportunities from Japan.

77U HmKRD R F v —F v £ XILNovastar Ventures, 1= —> LW 5727 « T v 2 {BFMoniepoint, 77 Y ADPE - VC
HE T b RERAFFOBII(British International Investment). 7 7 U HExAMRPEDDPI (Development Partners International) [Z& 2> F v
—BEEBLET 7Y HOREFRBICET 3 1RALT A R Avar, £ IPOREALVEY —HBRET 7Y ABFENDT IS X T A
OEER, EXROBADE - 77> FICL2FEHEREICES,

Table ronde réunissant Novastar Ventures, I'un des premiers et plus importants fonds de capital-risque en Afrique ;
Moniepoint, la plus récente licorne fintech du Nigeria ; et Bll (British International Investment), institution britannique de
financement du développement, qui compte 80 ans d'investissements en capital-risque et capital-investissement en Afrique
; et DPI (Development Partners International), I'un des plus grands fonds de capital-investissement actifs sur le continent.
Découvrez les liens entre innovation et technologie en Afrique, aux c6tés d'investisseurs et d’entrepreneurs a la téte de
licornes, ainsi que les tendances d’investissement et les opportunités au Japon.

B speakers:

Mr. YAMAUCHI Riki (Director, Novastar Ventures)
WA BH (/NRE—RNFy—X, BAL I KR—)

Mr. Tosin ENIOLORUNDA (Founder, CEO, Moniepoint)
Mr. Chirantan PATNAIK (Director, Venture Capital, British International Investment)

Ms. Joanne YOO (Partner, Development Partners International(DPI))
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StageB | 11:00 - 11:45, Thursday 21 August

An example of co-creation possibilities with Japanese companies, presented by an African

businessperson

TZ7YHANEDRRN—Y U HEED HARE E DIBITTEEMEIC SOV T

B ORGANISER:

THE ASSOCIATION FOR OVERSEAS TECHNICAL COOPERATION AND SUSTAIN- (
ABLE PARTNERSHIPS (AOTS) d\
—REAFENBAERAMERGS AOTS
Website https://www.aots.jp/

Address 30-1, Senju-azuma 1-chome, Adachi-ku, Tokyo 120-8534

Branch/Department Overseas Cooperation Group |, Overseas Management Department

Contact person UCHINO, IKENAGA

Tel -12066 Mobile - Email ing-shouhei@aots.jp

B Language: English, Japanese

We will share the voices of African businessperson visiting Japan to learn about management techniques, new business
creation, and innovation through a two-week training program titled “The Program on Corporate Management for Africa
(AFCM),” conducted under the ODA initiative funded by the Japanese Ministry of Economy, Trade and Industry. This stage
event provides insights into local business environments from the perspectives of African corporate leader.

BEEEXLOEEMBIERE "Bt ERE - STEEMSHEAEE (HE - EMRIRE - FHEEMREE) 1 0—RELTEHRT 2
2BMORBEWHE 77 ) ABEREWEI—Z, (LT, PEREICHTIBEFECHA LR RBIH, EXRRA / R—> 3 &%
BRICZZVIZERTWIZT 7V HAES R A=Y > OEDOEABRBIFLEY, SEADORT—2A4 X2 FTIE. BHOBEALS DS
MEREBMOE S X RABEEBHETLENTTES,

Nous relaierons les témoignages de professionnels africains venus au Japon pour se former a la gestion, a la création
d’entreprise et a I'innovation. Cette formation de deux semaines, intitulée « The Program on Corporate Management
for Africa (AFCM) » (Programme de gestion d’entreprise pour I’Afrique), est mise en ceuvre dans le cadre de I'’APD, avec
un financement du ministére japonais de I'Economie, du Commerce et de I'Industrie. Cet événement permettra de mieux
comprendre les pratiques commerciales locales du point de vue de chefs d’entreprise africains.

B speakers:

Mr. Bornwell SIAKANOMBA (CEO, Sieben Investments Ltd.)
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StageB | 12:00 - 12:45, Thursday 21 August

Managing Travel Risks in Healthcare and Security: Key Considerations for Business Expansion

into Africa

77 Y AERFISEEITREERLRLRBEICE T EMY 2 EHE

B ORGANISER:
INTERNATIONAL
INTERNATIONAL SOS JAPAN LTD. y

A R2—FTa FILSOS> EZA y**it%*i WORLDWIDE REACH. HUMAN TOUCH.
Website https://www.internationalsos.co.jp/

Address 11F Sumitomo Fudosan Shin-Akasaka Bldg., 4-2-6 Akasaka Minato-ku, Tokyo 107-0052 Japan

Branch/Department Health & Security Subscription Services

Contact person Misuzu Maruyama

Tel - Mobile +81 (0)80 4191 5778 Email misuzu.maruyama@internationalsos.com

B Language: English

Global expansion into Africa requires resilient, people-centered risk management to protect employee health and safety.
This session addresses region-specific challenges—such as infectious diseases, limited medical infrastructure, and security
concerns—from medical and security perspectives. Practical measures for health management, emergency response, and
integration with business continuity planning (BCP) will be shared. Emphasis will also be placed on collaboration with local
partners, enhancing organizational readiness and contributing to sustainable, secure African engagement.

BANLT 7Y ANEV S O— ULERICIE, HEDRRLELZEZTFTS Y RIEEATURTY, At v s r T BREPE
BA V7578 BRBLEVSETZ7VAREDY R0 2HE A EREZDREOME, 5. RHICERT 2EAREMEHL £
T EREICEIEMIC. BCPL DEHELR & AZPDLE LRI SHBH A YRS A FOFEEEICK O L LI, 77U A
TS~ DER ICRISEEN AR ZELNIRNETT,

L'expansion mondiale vers I’Afrique exige une gestion des risques résiliente et centrée sur les personnes, pour protéger

la santé et la sécurité des employés. Cette session abordera les défis spécifiques aux réalités régionales — maladies
infectieuses, infrastructures médicales limitées, questions de sécurité — sur les plans médical et sécuritaire. Des
mesures concretes seront présentées pour la gestion de la santé, les interventions d’urgence et I'intégration aux plans de
continuité d'activité (PCA). Une attention particuliére sera portée a la collaboration avec les partenaires locaux, afin de
renforcer la préparation organisationnelle et de contribuer a un engagement durable et sécurisé en Afrique.

B speakers:
Dr. Karabo MONGAE (Medical Director Assistance China, International SOS Travel Assistance (Beijing) Company Ltd.)

Mr. Adam LAKHANI (Security Director Information & Analysis Europe/Maghreb/West & Central Africa, International
SOS Assistance UK Ltd.)

Mr. FUKUMA Yoshiro (Regional Security Director North Asia, International SOS Japan Ltd.)
& B (12 —F 23 FASOSY v RUABH. VPt tFalT T 8— /—RTTT)

Ms. MARUYAMA Misuzu (General Manager Health & Security Subscription Services, International SOS Japan Ltd.)
Hh FES (122 —F 2 3 FLSOST v AU BREH. ~NLR&EFa2YT 4 $TRZY TS ar H—ER ERIATER—P v —)
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StageB | 13:00 - 13:45, Thursday 21 August

Energy, Finance, and the Future of Africa

772V ADTRILF— L SRIOHE ERE

B ORGANISER:

SUMITOMO MITSUI BANKING CORPORATION
HASH=HERERTT

Website https://www.smbc.co.jp/

Address 1-1-2 Marunouchi, Chiyodaku, Tokyo, Japan

Branch/Department -

Contact person Ryota Maeda

Tel +44 (0)75 9389 0500 Mobile +44 (0)75 9389 0500 Email ryota_maeda@gb.smbcgroup.com

B Language: English

A panel discussion exploring energy and finance in Africa. Featuring African and Japanese financial institutions, the session
will address challenges in renewable energy adoption, financing infrastructure, policy risks, and others —grounded in real-
world examples and expert insights.

T7VADTRLF—LEROBRLEICOVWTIREZRRAT A RAAvar, BR 77V AROSREEHNEEL. BETREIRILF
—BADOHRE, BEFEOTNK. BERY R ~OMSFIC >V TEAZTATERL I,

Une table ronde sur I"énergie et la finance en Afrique. Avec la participation d'institutions financieres japonaises et
africaines, cette session abordera les défis liés a I'adoption des énergies renouvelables, au financement des infrastructures
et aux risques réglementaires, entre autres, en s'appuyant sur des exemples concrets et I'expertise des intervenants.

B speakers:

Mr. KAWAFUNE Hideo (Managing Executive Officer and Head of EMEA Division, Sumitomo Mitsui Banking Corporation)
JIfE =E (BHHITRE F RAPRABRE/MASHZHERIRIT)

Mr. Shenouda SAMEH (Executive Board Member and Chief Investment Officer, Africa Finance Corporation)
Mr. Ekue SERGE (President, Banque Ouest Africaine de Développement)

Panelist TBD (Japan Bank for International Cooperation)
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StageB | 14:00 - 14:45, Thursday 21 August

From Mission to Market: How Japanese HealthTech Can Thrive in Africa

From Mission to Market: How Japanese HealthTech Can Thrive in Africa

B ORGANISER:

JAPAN EXTERNAL TRADE ORGANIZATION (JETRO) Tm
BAESIRE#E (= bo)

Website https://www.jetro.go.jp/en/

Address 1-12-32 Akasaka, Minato-ku, Tokyo 107-6006, JAPAN

Branch/Department Startup Support Division

Contact person Ayumi Kabu, Masumi Ota

Tel +81(0)3 35825770 Mobile - Email Ayumi_Kabu@jetro.go.jp Masumi_Ota@jetro.go.jp

B Language: English, Japanese

In this session, TBA Corporation, Sora technology, and MITAS MEDICAL, who are taking on the challenge of HealthTech in
Africa, will speak on the theme of “Why tackle medical issues as a business, not as aid? These three companies selected
for Japan Tech Africa Challenge 2024 are developing products and systems that meet local challenges with the aim of
providing sustainable healthcare services. By utilizing market principles rather than support, they pursue the realization of
sustainable and self-sustaining healthcare. This session will provide an opportunity to examine the potential of HealthTech
in Africa and its significance as a business.

7 7 Y 51 THealthTechCHk# 3 2 %A TBA. Sora technology. MITAS MEDICALAS, MEBITIE A<, BB EC R R & L TEEREIC
RO DO, 27 —<IZBEL £9, Japan Africatech Challenge 20241CHHR S /=34t 1%, MG aIRERERY —ERDRMEEZ BFEL.
W ORBICH U8 - 2 Z2RBEAL TV Ed, IETEACTISRELRENY 2 LT, FitlEL BIMDOH 2EEDEIR%IBK
T2, 77 UHITHEIFDHealthTechDoJREME L EC R R E L TOEREZTRL £,

Lors de cette session, TBA Corporation, Sora Technology et MITAS MEDICAL, qui relévent le défi de la technologie médicale
en Afrique, interviendront sur le théme : « Pourquoi aborder les problémes de santé avec une approche entrepreneuriale
plutdt qu’humanitaire ? » Ces trois entreprises, sélectionnées dans le cadre du Japan Tech Africa Challenge 2024,
développent des produits et des systemes répondant aux besoins locaux, dans le but de proposer des services de santé
durables. En s’appuyant sur les mécanismes du marché plutdt que sur 'aide, elles visent a mettre en place une offre de
soins durable et autonome. Cette session permettra d’examiner le potentiel de la technologie médicale en Afrique et sa
pertinence en tant qu’activité économique.

B speakers:

Mr. KITA Naofumi (CEO, Mitas Medical Inc.)
It B (BKRES*t Mitas Medical. RFREUGHER)

Mr. UMEDA Masaki (Director, Vice CEO, SORA Technology Co., Ltd.)
#HE 22 (SORA Technology #%a&%t. EUH&EICEO)

Mr. KAWASE Mitsuo (CEO, TBA Co., Ltd.)
JIE =i (%NS TBA. RREUFHEALER)

Ms. MATSUNO Haruna (Japan External Trade Organization (JETRO) Nairobi)
NE 2% (BAESEREEE (= bo) +1 o SBHE)
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StageB | 15:00 - 15:45, Thursday 21 August

From Innovation to Impact: Bridging Japanese AgriTech and African Agriculture

From Innovation to Impact: Bridging Japanese AgriTech and African Agriculture

B ORGANISER:

JAPAN EXTERNAL TRADE ORGANIZATION (JETRO) Tm
BAESIRE#E (= bo)

Website https://www.jetro.go.jp/en/

Address 1-12-32 Akasaka, Minato-ku, Tokyo 107-6006, JAPAN

Branch/Department Startup Support Division

Contact person Ayumi Kabu, Masumi Ota

Tel +81(0)3 35825770 Mobile - Email Ayumi_Kabu@jetro.go.jp Masumi_Ota@jetro.go.jp

B Language: English, Japanese

In this session, Peel Lab, Teraform, and ARK Inc, three companies selected for the Japan Africatech Challenge 2024, will
take the stage to present the innovation potential of Japanese technology in agriculture-based Africa. Each company is
developing advanced initiatives in areas such as the conversion of agricultural by-products into resources and sustainable
rural development utilizing renewable energy. This session will provide an opportunity to explore the future of African
agriculture and new forms of Japan-Africa collaboration.

Japan Africatech Challenge 2024(Z 4R & 1i7=Peel Lab. Teraform. ARK IncD3ttAEIE L. BEAEBR LT 277 Y HIcsVWT. BAD
T2/0P=0bbTA / R=—2 a3 DuEgEIc oW THRSKL £9. S1ld. BEREYOERLL. BETET LT —OFEAL
RO RE R BARAR L Vo B ThAEN LRV ELARAL TV £, BfBERICEEE ST, Bith=—X L DEFHOHAIIC L 2
ffERILZ BIEI3HICL Ay > a v 77U HRRORRKEBT7EREOH LR ERIBRLELDZTL & I,

Au cours de cette session, Peel Lab, Teraform et ARK Inc, trois entreprises sélectionnées dans le cadre du Japan Tech
Africa Challenge 2024, prendront la parole pour présenter le potentiel d'innovation des technologies japonaises en Afrique,
ou l'agriculture est au cceur de I"économie. Chaque entreprise méne des initiatives innovantes dans divers secteurs, tels
que la valorisation des sous-produits agricoles ou le développement rural durable fondé sur les énergies renouvelables.
Cette session sera I'occasion de se pencher sur I'avenir de I'agriculture africaine et de nouvelles formes de collaboration
entre le Japon et I’Afrique.

B speakers:

Mr. KURIHARA Yosuke (Global representative, ARK Inc.)
ZER FN BREHARK. 70—/ LK)

Mr. Jim HUANG (CEO, PEEL Lab)

Mr. HIDAKA Satoshi (CEO, Teraform, Inc.)
BS B8 (CEO. Teraform)

Mr. Ben Mwasaga (Japan External Trade Organization (JETRO) Nairobi)
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StageB | 16:00 - 16:45, Thursday 21 August

Japanese Enterprises Venturing into Africa: Co-Creating Business Potential with Local Commu-

nities

77 YA THET 2 BREERBEEICH S EC R RADTEEN

B ORGANISER:

AXCEL

AXCEL AFRICA K.K.

MRS T72ELTTV A AFRICA
Website https://www.axcelafrica.com/

Address Kagawa, Japan / Nairobi, Kenya

Branch/Department -

Contact person Jueru Hatta

Tel - Mobile +81 (0)80 9676 3450 Email info@axcelafrica.com

B CO-ORGANISER:

Panasonic PANASONIC INFORMATION SYSTEMS @MUSASHE MUSASHI SEIMITSU INDUSTRY CO., LTD.
CO., LTD. REETTERRASH
NRFVZWw I AV T A= a VAT LR
-
COTATSU, INC.
@ Mta o
cotatsu

[ Language: English, Japanese

This seminar highlights real-world cases of Japanese companies operating in Africa, offering insights into local business
realities and future opportunities. Companies from various sectors will share how they collaborate with local partners to
address challenges and unlock market potential.

The session includes a market overview, case studies, and a panel discussion on entry challenges and co-creation
approaches.

AL IF—TIE 77V HTHET2HAPEOEFZBL T, HMESIAOEBEPLPEBEEMBNL £9, ZHABELS. Bitb/ —
F—LEE L AL EET ARERIRAEHEE L., 77U ATISICHEIF 2 T0EEME BADEICKD SNZRBAIED 9, FrElEHiE
BN & BHEEN. BEITEREORECHAICODWTEADZRIILT A Ay a a3 T0ES,

Ce séminaire présente des exemples concrets d'entreprises japonaises actives en Afrique, donnant un apergu concret des
réalités économiques locales et des perspectives de développement. Des entreprises de secteurs variés partageront leur
expérience de collaboration avec des partenaires locaux pour relever les défis et exploiter le potentiel du marché.

La session comprendra une présentation du marché, des études de cas, et une table ronde sur les difficultés d'implantation
et les approches de coconstruction.

B speakers:

Ms. OKAMOTO Hanano (Manufacturing SAP Solution Business Division,Panasonic Information Systems Co., Ltd.)
BAEET (RFYZw s A0 T4 A= a P AT AIXRASHBEIES AP Y Y 2 —> 3 VEHELR)

Mr. HIMEJIMA Kosuke (e-Mobility Business System Development Gr. SE, Musashi Seimitsu Industry Co., Ltd.)
IS FEd (RERELEMINS. e-Mobility% > X 7 A% Gr. SE)

Ms. SAKATA Miggy (Co-CEO,Cotatsu,Inc.)
RE I F¥— (%Xe# 2722, £RECEO)

Mr. YOKOYAMA Hiroshi (CEO,Axcel Africa K.K.)
I B3 MRXEHT 2177 Y H,CEO)
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StageB | 10:30 - 11:15, Friday 22 August

Blended Finance in Africa

77 Y AhigIc & 1> BESG/SDGsIC % B HU (Blended Finance) 122\ T

B ORGANISER:

MUFG BANK, LTD. (.) MUFG

HRAESH=FBURERIT

Website https://www.bk.mufg.jp/index.html (Japan). https:/www.bk.mufg.jp/global/ (Global)

Address Ropemaker Place, 25 Ropemaker Street, London EC2Y 9AN, United Kingdom

Branch/Department London branch / Growth Markets

Contact person Yuya Hirose, Hiroki Naito

Tel - Mobile - Email yuya_hirose@mufg.jp, hiroki.naito@uk.mufg.jp

B CO-ORGANISER:

TBD
L

B Language: English

This seminar/panel discussion will focus on blended finance initiatives in collaboration with Multilateral Development Banks
(MDBs), Development Finance Institutions (DFls), Export Credit Agencies (ECAs), and philanthropic foundations. Blended
finance combines public and private capital to mobilize funding for sustainable development in emerging markets. The
session will cover financing structures and our engagement models with various international institutions. We will also
introduce specific cases led by our bank, including both deal-based and portfolio-based structures. Furthermore, we will
present an overview of our upcoming portfolio-based project, “GAIA,” which is currently being prepared for launch.

Rt IF—//RFIUT 4 XAy a Tl EEFMEEEE. ECAZLEEL TRVEL LTy RI 74 F 2V RIZODVWT, 774 F >
RRAF—L BHEEBLEOBBARBIEZRANT 2L EDHICEITOMD MR EBNT 2, ERHRHEFREE LUR— b7+ Y FROMERFRICH
. SHBO—2FAEFELTVDZR— 75 UABRTOP o b TGAIA) OBEHERD £IF 2, BHLEEFOT@EA S, SHIFICEKEK
AR EFEARRED5TH LR 5,

Ce séminaire/cette table ronde portera sur les initiatives de financement mixte en partenariat avec des banques
multilatérales de développement (BMD), des institutions de financement du développement (IFD), des agences de crédit

a I'exportation (ACE) et des fondations philanthropiques. Le financement mixte associe capitaux publics et privés pour
mobiliser des ressources en faveur du développement durable dans les pays émergents. La session abordera les structures
de financement et nos modeles de participation avec diverses institutions internationales. Nous présenterons également
des exemples concrets portés par notre banque, qu’ils soient fondés sur des opérations individuelles ou des portefeuilles.
Enfin, nous présenterons notre prochain projet structuré sous forme de portefeuille, « GAIA », actuellement en
préparation.

B speakers:

Mr. YAMAMURA Hidefumi (Regional CEO for EMEA, MUFG Bank, Ltd.)
WA T (EREH=ZFURIERTT. BHFRITHEE. RUNBLFRo > Mo FER. 70— LCIBERFIEIERPIR (BRMBEY) )

Mr. Mark SHERRATT (Chief Representative - Johannesburg, MUFG Bank, Ltd.)

Mr. Ankit KHANDELWAL (Head of Africa Sovereigns, DFls and Blended Finance, MUFG Bank, Ltd.)
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StageB | 11:30 - 12:15, Friday 22 August

Challenges in Africa x Agriculture (farmers 360° link — Transforming the Supply Chain)

7 7 Y h x BEERDOBEE; (farmers 360° link - ¥ 7S A4 F =z — 2 DEE)

B ORGANISER:

MITSUI & CO., LTD. MITSUL&CO
=HYE#RNST é '
Website https://www.mitsui.com

Address 2-1, Otemachi 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8631, Japan

Branch/Department First Dept. Division Il (Middle East, Africa, Central Asia, India) Infrastructure Projects Business Unit

Contact person Shinya Komazuki

Tel +81 (0)80 9202 8552 Mobile +81 (0)80 9202 8552 Email S.Komazuki@mitsui.com

B CO-ORGANISER:

o e FL 360 (PTY) LTD
farmers (3609 link
FL 360 (PTY) LTD

[ Language: English, Japanese

Mitsui & Co., Ltd. and ETG have launched “farmers 360°link,” a business provides traceability in the supply chain of
commodity crops and connects consumers with small-scale farmers in Africa. In addition to introducing our African
business, we will introduce the collection of farmer data through app, new consumer experience by using data, farmer
return program, and we would like to touch on its business potential.

=HWEILETCH E. BRIEYEFRE)DY TS5 A Fz—2 28T bL—H Y T ZIRHELEBE L7 7 ) AO/NRIBER A B CEE
Tfarmers 360°linky Z3LB EIFF L7z, BT 7 V) ABEBNICHA. 77 VICKZERT—2ORE, T—REFRAL-H-HE
ZEHRERDIBN . BER~DRERFBRBETLI O T LEBN L. REEDTREMICOW TN E T,

Mitsui & Co., Ltd. et ETG ont lancé « farmers 360° link », une activité qui assure la tracabilité dans la chaine
d’approvisionnement des produits agricoles et relie les consommateurs aux petits producteurs africains. En plus de
présenter notre entreprise africaine, nous évoquerons la collecte de données sur les agriculteurs avec une application,
la nouvelle expérience proposée aux consommateurs grace a ces données, le programme de redistribution pour les
agriculteurs, ainsi que son potentiel commercial.

B speakers:

Mr. KOMAZUKI Shinya (Deputy General Manager, First Dept. Division Il (Middle East, Africa, Central Asia, India) In-
frastructure Projects Business Unit, Mitsui & Co., Ltd.)

9R #th (SHYEMARME., ToP s AT 0C 20 MEREZHE-FXRE. ERWEE)

Ms. TOKUSHIGE Tomoko (FL 360 (PTY) LTD, Marketing & Sales Specialist)
& AT (FL360 (PTY)LTD. ¥—4 7 « > Z&tE—ILX$BY)
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StageB | 12:30 - 13:15, Friday 22 August

Turkish and Japanese business cooperation in Africa and Third Countries.

fLaltBAREDT7 7Y 5 - E=EES X RAEEDS

B ORGANISER:

JAPAN EXTERNAL TRADE ORGANIZATION (JETRO) Tm
BAESIRE#E (= bo)

Website https://www.jetro.go.jp/en/

Address Esentepe Mahallesi Biiylikdere Caddesi No: 195 Kat: 4, Bliyiikdere Plaza 34394 Levent-istanbul, TURKEYI
Branch/Department JETRO Istanbul

Contact person Mitsuaki Sano , Seigo Endo

Tel +905322461329 Mobile +81 (0)70 1070 8912 Email mitsuaki_sano@jetro.go.jp , seigo_endo@jetro.go.jp

B Language: Japanese

Tlrkiye, which has strong business network across Eurasia, has been steadily reinforcing its engagement/ accelerating its
engagement in Africa since the 2010s and is now extending its involvement into various industries beyond infrastructure
and construction.

4 distinguished Japanese companies with extensive experience in Tirkiye and familiarity with Turkish business culture
will be sharing their insights into the current landscape and possibilities for bilateral cooperation with Tirkiye in third
countries particularly in Africa.

They will also be sharing their insights about the strengths and characteristics of Turkish companies in the global market
and Turkiye's strategic position in the current international landscape drawing from their own experiences working in
partnership with Turkish companies.

A—-FITHRICBVWE SRR Ry N7 =2 &FFD MLalE. 2000 SF-AEREE L TT7 7 Y AEBEAAENR, BAET 210
75 BEABUNCHESC I REENLAD ERE2DH D,

SENO+E Yy arTlE, MLITORVEERRARS, MO XRICEBTIRRNLBRDEERBE,IL4EL5. 77U H
Auhd L7z MLoOBE=—EEEORERPSEOTEEMIC OV TOREABD, MLODEDORICHHY. EEICLNBLNI L,
BESRRE BECEEBBEETARE A, MLOPELERICIREL TV 2PTOERKEEXBL (E3,

La Turquie, qui dispose d’un vaste réseau économique en Eurasie, renforce progressivement son engagement en Afrique
depuis 2010 et élargit sa présence a divers secteurs au-dela des infrastructures et de la construction.

Quatre entreprises japonaises réputées, disposant d’'une expérience approfondie en Turquie et d’une bonne connaissance
de la culture des affaires turque, partageront leur analyse du contexte actuel et des possibilités de coopération avec la
Turquie dans des pays tiers, particulierement en Afrique.

Elles partageront également leur avis sur les atouts et spécificités des entreprises turques sur les marchés internationaux,
ainsi que sur la position stratégique de la Turquie dans la conjoncture internationale, en s'appuyant sur leur expérience de
partenariats avec des entreprises turques.

B speakers:

Mr. SANO Mitsuaki (General Manager, Japan External Trade Organization (JETRO) Istanbul)
128 788 (BABSIREHEE (P ho) 1 R2 > T7—ILBHN. iE)

Mr. SAKAMOTO Yasunori (Country Representative for Turkiye, Mitsubishi Corporation)
WA R (ZEZEBREMRASH. 1 RE > T—ULXKE. PLaERR)

Mr. SHOSHI Kemal (President, YANMAR AGRIBUSINESS CO., LTD.)
FE sw (vYor=—727 V%A SH. 4R

Mr. KATADA Satoshi (General Manager for TICAD IX, (Former) President of MOL Tiirkiye, Mitsui O.S.K. Lines / Presi-
dent, TJ Enterprise)
FHE (FERE (TICADYEY) (B]) BM=H rMLa#HdR /TUT>2—7 7414 IHER)
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StageB | 13:30 - 14:15, Friday 22 August

Japan-Africa Co-Creation Driven by Japanese Startups :

Unlocking New Markets through Partnership with Major Corporations.

BAERAZ— 7 v THE< B7HBBRES R ADRAEHR ~KEELEHRICEIZ 7 7 Y s~

B ORGANISER:

SUCRECUBE JAPON INC. sucre
BREML 2 —sLFa—TS KD CUbE&
Website https://www.sucrecube.co.jp

Address 1-2 Nibancho, Chiyodaku, Tokyo, 102-0084 Japan

Branch/Department -

Contact person Miho Sato

Tel - Mobile - Email m.sato@sucrecube.co.jp

B CO-ORGANISER:

Shibusawa.’ SHIBUSAWA AND COMPANY, INC. MITSUI O.S.K. LINES, LTD.
& Company D A S s D %=L M=

Mitsui O.S.K.Lines
SEIKO EPSON CORPORATION D N p DAI NIPPON PRINTING CO., LTD.
EPSON M-z 7V oA an KBARENRIHASH
B Language: Japanese

Japanese companies often face challenges in Africa: weak distribution, lack of local partners, and scalability. This session
introduces a co-creation model in Senegal—solar-powered cold storage, food processing, and digital KIOSKs built by a
Japanese startup and leading corporations. It supports local value creation and export, gaining strong government support.
A practical, replicable “Made with Japan” approach for impactful business in Africa.

77U AEBICRLBARENEERY 5 "Bl - N F—DORTE) TEREBROHEL S, FHHRNEEL c Aty s> T X
HILTHAFERR— b7 v TEBBEENIHBI L. HERERRICET 2 XBIAE - B - 72 XUKIOSKERELZET L%
Bire BhE T~y I—@MmiHC L 2mmELe. HRTEATE. BREHIC L %“Made with Japan”DHEIDFEZHB L £,

Les entreprises japonaises rencontrent divers obstacles pour entrer sur le marché africain. Cette session met en lumiére un
projet de co-création au Sénégal entre une startup japonaise et de grandes entreprises, combinant chafne du froid solaire,
transformation des produits agricoles et KIOSKs numériques. Le modeéle soutient la valorisation locale, I'exportation et

bénéficie du soutien des autorités sénégalaises. Une occasion de découvrir une approche concrete, durable et reproductible
du “Made with Japan”.

B speakers:
Mr. SHIBUSAWA Ken (Chief Executive Officer, Shibusawa and Company, Inc.)
HER CTYT T UR - A=A, KRB R)
Mr. HIKIMA Toru (Chief Sustainability Officer, Mitsui O.S.K. Lines, Ltd.)
5 & (BASHBEM=H. JTRE/F—7 - VRTFEY T4 - FT7 1Y)

Mr. YAMADA Yoichi (Executive Officer/Chief Operating Officer, P Office & Home Solutions Operations Division, Seiko
Epson Corporation)
WHB— (M a—x 7V o KRXet, BITHRE/PF 74 R - h—4V ) 2 —> 3 v XBELR)

Ms. KUSAHARA Hitomi (Deputy General Manager of Future Society Design Unit

Marketing Division, Dai Nippon Printing Co., Ltd.)

BEAZE (KEXRORMRNSE, ~—F 7« v OFKE. KRRHERTFA 2=y b El2a=v MR)
B Moderator:

Mr. SUYAMA Yuji (Co-Founder, Zebras and Company Inc.)
Pl #hE)] (R &*tZebras and Company. FHEEIFEE)
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StageB | 14:30 - 15:15, Friday 22 August.

Japan-Africa Open Innovation:

Exploring Succesful Collaboratiion Models through J-Bridge and JACCI

B77Vhx—FoA4/_"—>a
~J-Bridge EJACCIZFERAL=B7 7 Y HIBREORIIA X —S % BE ~

B ORGANISER:

JAPAN EXTERNAL TRADE ORGANIZATION (JETRO) Tm
BAESIRE#E (= bo)

Website https://www.jetro.go.jp/en/

Address 1-12-32 Akasaka, Minato-ku, Tokyo 107-6006, JAPAN
Branch/Department Investment and Alliance Division

Contact person Sumire Saito

Tel +81 (0)90 2691 8163 Mobile +81 (0)90 2691 8163 Email -

B CO-ORGANISER:
JAPAN AFRICA CO-CREATION FOR IN-
DUSTRY (JACCI)
BAT7 7Y HEEHRA =2 TF 7

B Language: English

This session will showcase the new business value that can emerge through collaboration between Japanese and African
companies, drawing on real examples of successful partnerships. It will highlight how platforms like J-Bridge and JACCI
can support open innovation by offering matching opportunities and ecosystem connections tailored to each company’s
business stage. The session aims to encourage both sides to take concrete steps toward the next phase of collaboration.

AtvsarTlE, BADELT7 7 ) AREBOA—T A /R—2 52 (CDWTED, EROEEEMICOV T, D¥EH S DOEEBRH
ERARDS. [J-Bridges LU TUACCH ZBL~ v Fro/BRPRMT IS RT AL DERAEEBN. BEOESHRRT = —
RIEIZRDRT v TICET O DERN LT ZER L T2 2017 E T 5,

Cette session présentera les nouvelles perspectives économiques qu’une collaboration entre entreprises japonaises et
africaines peut générer, avec des exemples concrets de partenariats réussis. Elle illustrera comment des plateformes
comme J-Bridge et la JACCI peuvent favoriser I'innovation ouverte en proposant des mises en relation et synergies dans un

réseau adapté a chaque stade de développement des entreprises. L'objectif est d’encourager les deux parties a engager des
actions concréetes en vue de la prochaine étape de leur collaboration.

B speakers:

Mr. ISAKU Takeshi (Chief Innovation Officer, Musashi Seimitsu Industry Co., Ltd)
FE R (REREIEMRASH. &e( / X—2 3 VEFE)

Danladi VERHEIJEN (Managing Partner & CEO, Verod)
Tejaswi AVASARALA (Director, Commercialization, Lagos Free Zone Company (Tolaram Group))

Mr. SHINADA Satoshi (General Partner/Co-founder, Kepple Africa Ventures)
BB HE MRS T v TLT 7V AR F v =X PR TA— bF— S HEIRIES)

Ms. SAITO Sumire (Investment and Alliance Div., Innovation Dept., Japan External Trade Organization (JETRO))
B 74N (BABEZIREHE (= bo) | 1/ R=2 a3 WP 2TR0y T4 M)
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StageC | 12:00-12:45, Wednesday 20 August

Driving Dairy Forward: How Mobility Empowers Smallholders and Youth in Kenya

T72YHBEHEBICEIFIEEY T4 - TaLRTLDBELELRBEA~OHIE  Songa Mobility DBk

B2 ORGANISER: TOYOTA

TOYOTA MOBILITY FOUNDATION M IQbI ll ty
—RIEEA I Z - EEY T4 ES FOUNDATION
Website https://toyotamobilityfoundation.jp/

Address 1-4-18 Koraku, Bunkyo-ku, Tokyo

Branch/Department -

Contact person -
Tel +81(0)3 3817 9960 Mobile - Email info@toyota-mf.org
B2 CO-ORGANISER:

SONGA GLOBAL LTD. NEW KENYA CO-OPERATIVE CREAMER-

\/)/‘ ) songa. o-o::nmlvr: IES LTD.
m O b | l_ | tv CREAMERIES LTD
Life’s goodness everyday!
JICA/SHEP
—_
jica’ SHEP

B Language: English

This panel explores how smart mobility solutions are transforming Kenya's dairy value chain. Featuring Toyota Mobility
Foundation, SONGA Mobility, New KCC, and JICA/SHEP, it highlights how mobility empowers smallholders, reduces milk
losses, creates youth jobs, and supports the overall dairy industry—creating a Win-Win-Win model. Panelists will showcase
SONGA's impact and its potential to support rural economy and dairy self-sufficiency across Kenya and Africa.

A= FEEY T AT =T OBEICH5TEEERBNL £9. TMF. Songa. New KCC. JICA/SHEPH 5EBGRE BB L. /JEIEES
RROPRAME. Bamo EE. BEOEMEIE. MIMEDELEE =ZARLOAMAIPETHRE. T=T7 77 ) K0 RME
BXHEDOBENTIEICE) 2 SongaD BB E TJEEMEICDWTEED £,

Ce panel présente comment les solutions de mobilité intelligente transforment la chaTne de valeur laitiére au Kenya. Toyota
Mobility Foundation, SONGA Mobility, New KCC et JICA/SHEP mettent en lumiére la valorisation du lait produit, la création
d’emplois pour les jeunes, et le renforcement de I'efficacité des collectes. Les intervenants présenteront I'impact de
SONGA et son potentiel a soutenir I"économie rurale et I'autosuffisance laitiére au Kenya et en Afrique.

® Facilitator:

Mr. Thibaut Mallet de CHAUNY (Director, SONGA Global Ltd.)

B speakers:

Mr. ISHII Masahito (Program General Manager, Toyota Mobility Foundation)
BHHC (—BEEEANIR - TV T4 ER, TOSTL - ERITALTERD v )

Ms. Valerie ONYANGO (Data & Innovation Manager, Songa Mobility)
Mr. Brian SAMOEI (Chief Manager Factory Operations, New Kenya Co-operative Creameries Ltd.)

Ms. YAMADA Kaori (Jica Expert on SHEP approach Promotion in Kenya, JICA/SHEP)
WE »&H (JICA/SHEP, JICAEFIR)
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StageC | 13:00 - 13:45, Wednesday 20 August

Japanese origin plant-based lactic acid bacteria (probiotics) improve productivity in Africa’s

livestock industry!

BAREOEYMEILERE (FO013MFT1IR) BT 7Y HOBEEOEEEERE |

B2 ORGANISER:

MAKITO COMPANY LIMITED

MAKITOM%R &4t

Website http://www.makito.co.jp

Address 1-9-22 Bingonishi Kasukabeshi Saitama Japan

Branch/Department -

Contact person Koji Makita, Nancy Mwihaki

Tel +81(0)80 5182 0721 Mobile +81 (0)80 5182 0721 Email makita@makito.co.jp

B CO-ORGANISER:

APAN COMPANY LIMITED (KENYA) BENAZ COMPANY LIMITED(GHANA)
APAN COMPANY LIMITED (45 =7) COMPANY LIMITED (#H—7%)

[ Language: English, Japanese

We introduce a native Japanese living lactic acid bacteria that achieves improved profit margins, reduced livestock costs,
and improved livestock environment.

FliRmE b, BERELR. SEREREZRRT 2HARFOLET TV 2HBEE JHBNL &Y, BHTOEE - REHTTREL R
T3,

Nous présentons une bactérie lactique vivante d'origine japonaise qui permet d’améliorer les marges bénéficiaires, de
réduire les colits liés a I'élevage et d’améliorer les conditions d'élevage.

B speakers:

Mr. MAKITA Koji (President, MAKITO Company Limited)
WH BT (MAKITOMR =1, RRIHR)

Ms. Nancy MWIHAKI (CEO, APAN Company Limited)
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StageC | 14:00 - 14:45, Wednesday 20 August

Passage to Africa

T7YH~DiE

B2 ORGANISER:

KAl CORPORATION “I

BREIMA St

Website https://www.kai-group.com/global/en/

Address 3-9-5 lwamoto-cho,Chiyoda-ku,Tokyo 101-8586 Japan

Branch/Department Oversea Business Div.

Contact person Hiroaki Watanabe

Tel +81(0)3 3866 3741 Mobile - Email watanabe-hiroaki@kai-group.com

B Language: English

Kai Group, founded in Seki City, Gifu, in 1908, initially produced razors and knives. In 2016, we launched operations in
India, adapting products to local culture. Our team grew from 7 to 400, expanding from India to the Middle East. We now
aim to enter the African market, focusing on local needs and building trust. Leveraging Japan’s reputation for quality,
we utilize India as a cost-effective production base for Africa, given their similar consumer behaviors and India’s strong
logistics. Our philosophy is “Japanese quality, Indian dynamism, African growth,” offering sustainable products and
promoting a socially conscious business.

HENZ1908ERIZE. H IV VBT REERERM, 201651241 > N TREARBL. Rib=—XCEHLE-EREARTHRE. 1> F2th
SHEAALE L. SHRIET7T 7Y AITHE~EEL 7. BAORE LEEEBHIC. BRESDIREYRICENA > RELERS
ELTT7VANER, 4> MET 7V A EEETHI ELUL., HRsEciifslvwid, "TBRORE. 1> Fo#EH. 77
HOR) AERIC, FRuEARRAREL. #SEMBEE XX EBELEY.

Fondé en 1908 a Seki (Gifu), le groupe Kai fabriquait a I'origine des rasoirs et des couteaux. En 2016, nous avons lancé
nos activités en Inde, en adaptant nos produits a la culture locale. Notre équipe est passée de 7 a 400 personnes, avec une
expansion vers le Moyen-Orient. Nous visons désormais le marché africain, en répondant aux besoins locaux et instaurant
une relation de confiance. En nous appuyant sur la réputation de qualité japonaise, nous utilisons I'Inde comme base de
production rentable pour I’Afrique, compte tenu de comportements de consommation similaires et d'une logistique fiable.
Notre philosophie est : « Qualité japonaise, dynamisme indien, croissance africaine », pour proposer des produits durables
et promouvoir une entreprise socialement responsable.

B speakers:

Mr. Rajesh PANDYA (Executive Officer, KAl CORPORATION)
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StageC | 15:00 - 15:45, Wednesday 20 August

Health benefits of green tea.

ITO EN’s overseas business expansion focusing on Oi Ocha Brand.

BROERMELE~VERT S~ FEPIDEY S FREROEBHERRF

B2 ORGANISER:

ITO EN, LTD. @,
. @
HR AR PHE w®ITOEN
Website https://www.itoen-global.com/about_us/areas.html
Address 47-10 Honmachi 3-chome, Shibuya-ku, Tokyo

Branch/Department International Sales Department
Contact person -
Tel - Mobile - Email itoen-intlsales@itoen.co.jp

B Language: English

Introduction of ITO EN.

Introduction of the history and health benefits of Japanese green tea.
About “Matcha”, which is booming worldwide.

ITO EN's overseas expansion focusing on Oi Ocha brand.

Current our business in Africa

FEEOLEDN
BADEIROES. @BEMEIC DV TORBN,
HRBTT—LICHE > TWBHEEIZDWT

B~VWEBET I REDLET R BFEEOEAEREICOWVWT
WEDOT 7V HTOERDHEHIZDONT

Présentation d’ITO EN.

Présentation de I'histoire et des bienfaits du thé vert japonais.

A propos du « Matcha », en plein essor dans le monde entier.

Le développement international d’ITO EN, en se concentrant sur la marque Oi Ocha.
Nos activités actuelles en Afrique

B speakers:

Mr. MACHIGUCHI Tsukasa (General Manager, International Sales Dept. ITO EN, LTD.)
B0 3 (%At FRE. BREER HR)
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StageC | 16:00 - 16:45, Wednesday 20 August

Enabling transfer of technology thanks to franchising

770F v A RFREDSTRENTE ST 7 Y H1his

B2 ORGANISER:

Business B
< eniic
ASSENTIA HOLDINGS INCORPORATED Design
MREUTELTF 17 - A—LFT AR Firm
Website http://www.assentia-hd.com/en
Address 6F Takano bldgs, 2-17-5, Nihombashi-Kayabachou, Chuou-ku, Tokyo 1030025 Japan
Branch/Department -
Contact person -
Tel - Mobile - Email hello@assentia-hd.com
B2 CO-ORGANISER:
TOKYO8 GLOBAL INCORPORATED LIFE BREEZE INCORPORATED
HA K TOKYOS GLOBAL HRASHZ177Y—-X

[ Language: English, Japanese, French

Technology transfer through franchising is a way to maximize human resources, experience, know-how, and profits in the
country while using Japanese technology and know-how.

We span various sectors, including agriculture, food manufacturing, restaurants, healthcare, beauty, education, hospitality,
energy, and water.

An announcement regarding the status of the MOU with TOKYOS8 will be made at the start of the day.

BETT77VHEETILD. 750 F A XERTT 7Y HEET 250 BAICAE—T 1 T, BEE~OHEEED X bL 2R
FIRHERE S,

KRRICT I F v A XBEHAL TV 2ERETIEDTOKYOSE LILT7H—ERX T > FY —DSELFEDEf| % UBE N S5FE-> TV EEET,
BRI BATIS~DKEEOER BB ENT T o F v A X TLT

Le transfert de technologie par le biais de la franchise est un moyen de maximiser les ressources humaines, |'expérience, le
savoir-faire et les bénéfices dans le pays tout en utilisant la technologie et le savoir-faire japonais.

Nous couvrons différents secteurs, notamment I'agriculture, I'industrie alimentaire, la restauration, les soins de santé, la
cosmétique, I"éducation, I'hotellerie, I'énergie et I'eau.

Une annonce concernant le statut du protocole d’accord avec TOKYOS sera faite au début de la journée.

B speakers:

Mr. ISHIDA Yohei (Managing Director, TOKYO8 GLOBAL Inc.)
EH BF (MR B, EHIEHER)

Mr. TATEISHI Soichiro (CEO, LIFE BREEZE INC.)
TR R (MASHIE KL —> 3 RREUHRE)

Mr. MATSUMOTO Nobuhiko (Director, Assentia Holdings, Inc.)
MEREE BREHT LT 47 - Rh—LT 1 > Z BHR)
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StageC | 17:00 - 17:45, Wednesday 20 August

Thinking about practical business development in the French-speaking African content market

LEBET77YH - a T UTHIEORBHES R RFAHBEE A S

B2 ORGANISER:

JAPAN EXTERNAL TRADE ORGANIZATION (JETRO) Tm
BAESIREHE (= bO)

Website https://www.jetro.go.jp/en/

Address Porte n°5B, au 5eme étage, Immeuble LE24, Boulevard Clozel, sis au Plateau, Abidjan, COTE D'IVOIRE
Branch/Department JETRO Abidjan

Contact person Koichiro Nagaya

Tel +2252720332930 Mobile  +2250789123010 Email koichiro_nagaya@jetro.go.jp

[ Language: English, Japanese, French

To expand Japan’s pop culture into the African market, this initiative focuses on two particularly competitive business
sectors: digital animation and video games (e-sports). By promoting distinctive and innovative collaborations between
Japanese companies and African enterprises in these fields, the goal is to build mutually beneficial, win-win partnerships.
Additionally, the initiative introduces a framework for business support in coordination with local government policies.

BADPOPHLF +—D7 7 ) AWHSREAICE T T, BAIFICHEEAZF OEC X ANH L LT SHIOTFTP L7248, QF
THT—L (eRAR—Y) ZRH L2, ZOHHTCOAARPHEDBEETL=—HRWMOMEALET 7Y AELLEDHIZITTIZ LT, @ED
WIN-WINDEERIEEA B15d, F-IEMBROBREEELZES X IATIEORMEA IOV THBNT 3,

Pour accrofitre la présence de la pop culture japonaise sur le marché africain, cette initiative se concentre sur deux
secteurs d'activité particulierement compétitifs : I'animation numérique et les jeux vidéo (e-sport). En encourageant des
collaborations originales et innovantes entre entreprises japonaises et africaines dans ces domaines, |'objectif est de
batir des partenariats mutuellement avantageux. Par ailleurs, I'initiative prévoit la mise en place d’un cadre de soutien aux
entreprises, en coordination avec les politiques gouvernementales locales.

B speakers:

Mr. SHIOTA Shuzo (CEO, Polygon Pictures Inc.)
EH A= BRXEHRY T - o F 27 X, RERIEEHR)

Mr. HARADA Katsuhiro (Chief Producer / Executive Game Director, Bandai Namco Studios Inc.)
BH A MRXE-NVRAFLIRRSH, T I T A THF—LT AL E&—/F—T770Fa—H—)

Mr. Oumar KONATE (Deputy Chief of Staff, Ministry of Communication)
Mr. Aboubakar Sidiky BAKAYOKO (General Manager, Paradise Game)
Ms. Adja Mariam SORO (General Manager, STUDIO KA)

Mr. NAGAYA Koichiro (General Manager, Japan External Trade Organization (JETRO) Abidjan)
RE =80 (BAESREEE (= bo) 7D v »FHA) )
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StageC | 11:00 - 11:45, Thursday 21 August

Japanese Anime in Africa: Unlocking Potential through Cuisine and Cultural Crossovers

BA7 =207 7Y hRFATENEZES BFERLEEAFELEOHIEHLEEEHIFICLT

B2 ORGANISER:

COTS COTS LTD

Z2I2YIFv R

Website https://cotscots.jp/

Address -

Branch/Department -

Contact person Masahiro Shimizu

Tel - Mobile - Email info@cotscots.com

B CO-ORGANISER:

BS NIPPON CORPORATION
HAEHB SHA

[ Language: Japanese

In this session, COTS COTS LTD—pioneering Japanese-food ventures in Uganda and Kenya—teams up with BS Nippon
Corporation, a veteran planner and financier of anime, and the Japan Food Overseas Promotion Center (JFOODO), its
collaborator on U.S. anime-and-cuisine events, to examine the commercial potential of Japan’s soft-power icon—anime—in
East Africa, viewed through the lens of blending anime with Japanese cuisine and other Japanese cultural touchpoints.

VARG ETERBES XX EFHF 2COTSCOTS. M/ &L TT7 = A DE - HERBRIESLHNEHB S HA. [t & HiC
KETT7=ALBERBDODITRA R MEFERKELZIJFOODOT, BAEREKT 2V 7 a7V THIT=ADRT 7Y ATOEY
FABRTBEMEICOWT, 7T=4 L BARBAR EAALOREDE RN SERT 2

Dans cette session, COTS COTS LTD, précurseur de la cuisine japonaise en Ouganda et au Kenya, s'associe a BS Nippon
Corporation, spécialiste de la planification et du financement de I'anime, et au JFOODO, son partenaire pour des
événements mélant anime et gastronomie aux Etats-Unis. Ensemble, ils analyseront le potentiel commercial de I'anime,
embléme du soft power japonais, en Afrique de I'Est, a travers sa fusion avec la cuisine japonaise et d'autres éléments
culturels japonais.

B speakers:

Mr. KITAGAWA Hironobu (Chief Administrative Officer, JFOODO)
Il & (BARSEN To0E—2 3>+ Z—(JFOODO). #ITE)

Mr. ITO Yukihiro (General specialist, BS Nippon Corporation)
Pk =L MARHBSHAR, £RITLART v Y R b)

Mr. KUBOTA Natsuo (RAINBOW ENTERTAINMENT CO., LTD., auditor / Advisor, BS Nippon Corporation)
2l EE XL Ao R—To 274040 b BEER/ BASHB SBEAR, 7 RS H—)

Mr. SHIMIZU Masahiro (President, COTS COTS LTD)
BHKEE (22229 357 v M, RREUHER)
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StageC | 12:00 - 12:45, Thursday 21 August

The Need for Electric Mobility in Africa’s Development

TZYHERICEIIZEHEEY 7 1 DLEME

B2 ORGANISER: @
MUSASHI SEIMITSU INDUSTRY CO., LTD.

L
REBETEHRSH MUSASH:
Website https://www.musashi.co.jp/
Address 39-5 Daizen, Ueta-Cho, Toyohashi-shi, Aichi, Japan
Branch/Department -
Contact person Tomohisa Sukigara
Tel -8587 Mobile -17877 Email tomohisa_sukigara@musashi.co.jp

B CO-ORGANISER:

ARC RIDE LIMITED

B Language: English

A panel discussion on the current state of electric mobility and its future prospect in Africa. This will provide their own
experiences, such as Real Impact, Reaction on the Market, Experience and Lessons Learned. The practical learning and
networking opportunity for those interested in introducing electric mobility, applying it to their own country’s policies,
expanding into Africa, and developing emerging markets.

T7YVHCHBITIEHELE Y 71 DRRESERDOBRLEIZCOVWT, EER - RERAAI LFERRBRERATEBLET . BEAICLZBE
R a1 —F — DS, IRHEEDEF. HHEEOREL C0EDFEBREIFLET, SEFHELY T« DEA. BEMBR~DIE
. 77V A EECHETSERICE L DS 3 BERE~ARERNRZV ERDGEREL £,

Nous procéderons a une analyse de la mobilité électrique en Afrique, en nous basant sur des expériences concrétes vécues
par un entrepreneur et un investisseur. Nous aborderons les effets économiques, les réactions des utilisateurs, les réalités
opérationnelles et les défis. Cette session permettra aux participants d'échanger et d'apprentissage pour ceux intéressés
par I'introduction de la mobilité électrique et le développement de marchés émergents, en particulier en Afrique.

B speakers:

Mr. OTSUKA Hiroshi (President & CEO, MUSASHI SEIMITSU INDUSTRY CO., LTD.)
RE &L (REFEIERAST. ARBFRMER)

Mr. Joseph HURST-CROFT (CEO, ARC RIDE LIMITED)
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StageC | 13:00 - 13:45, Thursday 21 August

Yanmar’s activities in West Africa: contribution to agricultural mechanisation

Yanmar®D#7 7 Y HICE T 3 BEBWALHEEZEICDO\V T

B2 ORGANISER: V

YANMAR HOLDINGS CO., LTD.

Yo —h—LT 1 v I ABREH YANMAR
Website https://www.yanmar.com/global/

Address -

Branch/Department -

Contact person Teruo Yoshii

Tel - Mobile - Email teruo_yoshii@yanmar.com

B Language: English, French

Yanmar will rapidly expand its commercial activities in various parts of Africa from June 2024 onward. In West Africa,
Yanmar has concluded an MOU with a distributor in Cote d’lvoire and agreed to jointly promote agricultural machinery
sales business in 15 countries around West Africa. We would like to introduce these activities to the audience and
exchange opinions in an easy-to-understand panel discussion format on how we intend to contribute to agricultural
promotion and agricultural mechanization in West Africa in the future, and appeal Yanmar’s presence and products/
services to the audience.

Yanmar TlE£2024E6 B LI, BEICT 7 ) ARMICH T2 37— vILEBZER, B7 7V AICEV T 2— M 2RT7—ILORIEE
EMOUZSRRE L. 87 7 Y ARDISHETORKIRFGEEEREHEICEE., TOEERREZIERICA<HBNL. SEET 7 ) AICES
3 RERETICCEERMETRIC EORICI VML EALNZZALT A 2Dy L 3 ERX T PTCERRMRL, BRICY >~
—DTLECREBRH/ P —ERETE—ILLEV,

A partir de juin 2024, Yanmar étendra rapidement ses activités commerciales dans plusieurs régions d’Afrique. En Afrique
de I'Ouest, I'entreprise a conclu un mémorandum d’entente avec un distributeur en Céte d’lvoire en vue de promouvoir
conjointement la vente de machines agricoles dans 15 pays de la région. Nous souhaitons présenter ces activités au public
et échanger, dans un format de table ronde accessible, sur la maniére dont Yanmar entend contribuer a la promotion

de I'agriculture et a la mécanisation agricole en Afrique de I'Ouest, tout en valorisant sa présence, ses produits et ses
services.

B speakers:

Mr. SHOSHI Kemal (Excecutive Officer,ANMAR HOLDINGS CO.,LTD. /President, Representative Director, YANMAR
AGRIBUSINESS CO.,LTD.)
FiEl =L (Yo —Fh—LT 1 7 2BAEH. BITRE Vo ~x—7 7Y #HAR1t. ARBFHERLR)
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StageC | 14:00 - 14:45, Thursday 21 August

Freshmama: Fruit and vegetable freshness preservation film

FRYEERIET « )L AFreshmama

B2 ORGANISER:

NISSAN STEEL INDUSTRY CO., LTD.
HERF—ILIEHASH

Website https://freshmama.jp/en/

Address Room 412, 3rd Azuma Building, Kanda Hirakawacho, Chiyoda-ku, Tokyo 101-0027,Japan
Branch/Department Tokyo Office Sales Department

Contact person Hideyo Nishimoto

Tel +81 (0)3 5809 3202 Mobile +81 (0)80 6136 0730 Email freshmama@nsk-kk.co.jp

B Language: Japanese

Reduce food waste from fruits and vegetables to as close to zero as possible!
FERYD7—FoRERH H<EoA]

Réduisez le gaspillage alimentaire de fruits et légumes au plus prés de zéro !

B speakers:

Mr. NISHIMOTO Hideyo (International Division Director, International Affairs Department)
AR Fitt (AERF—ILTEH RS, EERGE)
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StageC | 15:00 - 15:45, Thursday 21 August

Private capital mobilization to develop the quality infrastructure

BoEWwM Y7 S0 ORBMESEHE

B2 ORGANISER:

WORLD BANK (GLOBAL INFRASTRUCTURE FACILITY, QUALITY INFRASTRUC- :

TURE INVESTMENT PARTNERSHIP) @W°“L°“A""°“°”"
WHRIBIT (F0—NL A2 TS5APS59F % - 772054, BOBVA VI SHEA—PF—> v )

Website https://www.globalinfrafacility.org/  https:/www.worldbank.org/en/programs/quality-infrastructure-investment-partnership
Address Fukoku Seimei Building 14th Floor, Uchisaiwaicho 2-2-2, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN 100-0011

Branch/Department Tokyo Office

Contact person Yohei Yagyu

Tel - Mobile - Email yyagyu@worldbank.org

B Language: English

World Bank (The Global Infrastructure Facility and the Quality Infrastructure Investment Partnership) will co-host a
session on mobilizing private capital for quality infrastructure. The discussion will highlight the importance of project
preparation and risk mitigation to attract investment. It will also explore ways to enhance collaboration among public and
private stakeholders to support sustainable and resilient infrastructure in emerging and developing economies.

o=/ A TSRS 0Fv—T7> YT (GF) LEOSVACT7IHE (QI) A= rF—>v 7L BEREEEHICEIT2
BEOBWA > 7 SBRICET-REESOHEETFT—~Icty s 2BELET, Aty 3> Tli. BHEAFPRALG DD 7SO
7 N, YV ROVBHNEOEEMICIA., U TR A > 7 I72RATI2-00FEE TBNLET,

La Banque mondiale (le Mécanisme mondial de financement des infrastructures et le Partenariat pour des investissements
dans des infrastructures de qualité) coorganisera une session sur la mobilisation de capitaux privés pour des
infrastructures de qualité. La discussion soulignera I'importance de la préparation des projets et de la réduction des
risques pour attirer des investissements. Elle explorera comment renforcer la collaboration entre acteurs publics et privés
afin de soutenir des infrastructures durables et résilientes dans les économies émergentes et en développement.

B speakers:

Ms. Jane JAMIESON (Program Manager, Qll and GIF)
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StageC | 16:00 - 16:45, Thursday 21 August

BarChip - Revolutionize the world of concrete reinforcement

SIULFy T -EFMRA Y — MEES R T A

B2 ORGANISER:

|
=

BARCHIP INC. BarChibinc.
SLFy THAEH S The Syntheti Fibre Experts
Website https://barchip.com/
Address 1-4 Nakadori Mizushima Kurashiki City, Okayama 712 8502 JAPAN
Branch/Department Global Sales Group
Contact person Mr. Suleman KHAN
Tel - Mobile  +81 (0)90 6417 7462 Email s.khan@barchip.co.jp

B Language: English

BarChip is a global leader in fiber-reinforced concrete solutions, delivering not just products but comprehensive technical
and application support.

For over 20 years, BarChip has been the trusted choice for major infrastructure projects worldwide. Our core concept is
to replace traditional steel reinforcement in non-structural concrete elements, offering key benefits such as eliminating
corrosion, reducing carbon emissions, improving safety, simplifying installation, and cutting construction time and costs.
BarChip provides smarter, more sustainable solutions that add value to every stakeholder in the construction process.

BarChipl&fiiimg o> 2 Y — FOHRN Y —X—ThH H . HREEZF TR, BEWOLFEMYR— bERHEL TV Ed, 20FELEIC
H7= D BarChipl R FOAIREA > 7S TEICEW T, BETEIERLE L GEFhTEE L, YO T ML, FEED 2
Y — MERICH IS 2 SEUEEM ORETY, BROBHE. COZBEEDHR. BTNz, BHRYPMLE X FOBIBE V> EER X
Dy pAB75ENET, BarChipld, BR 7O RICEHLZ TR TCOBBREICMANBEEEZ HB/=5F. LD XA~v— M CHEHFEIERY Y 2
—TarERELEY,

BarChip est un leader mondial des solutions en béton fibré, offrant non seulement des produits, mais aussi un
accompagnement technique et sur site complet.

Depuis plus de 20 ans, BarChip est le partenaire de confiance de grands projets d’infrastructure a travers le monde. Notre
concept fondamental consiste a remplacer les armatures en acier traditionnelles dans les éléments non structuraux en
béton, avec des avantages majeurs : suppression de la corrosion, réduction des émissions de carbone, amélioration de la
sécurité, simplification de I'installation, réduction du temps et des co(its de construction.

BarChip propose des solutions plus intelligentes et plus durables, qui apportent de la valeur a chaque acteur du processus
de construction.

B speakers:

Mr. Suleman KHAN
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StageC | 10:30 - 11:15, Friday 22 August

Transforming African Agriculture through Japan’s Fusion of High-Tech and Analog Solutions

Revolutionizing African Farming with Japan’s High-Tech and Analog Synergy

BADNA T X7 F O BEROBMIEHETT 7Y IDREEZEAD

B2 ORGANISER:

SPEC COMPANY LIMITED @ PEG
HASHSPEC

Website http://spec-env.jp/en.html

Address 4-5-5, Shimotakaido, Suginami, Tokyo 168 0073 Japan

Branch/Department Sales and Marketing Department

Contact person Shiyo Kamibayashi

Tel +81(0)3 6304 6130 Mobile +81 (0)80 6534 4321 Email kamibayashi@spec-env.jp

B CO-ORGANISER:

\. NIPPON BIOFUEL CO., LTD. GREEIN INC.
> BAE RSt 7 —rHAa

B Language: English

This event showcases a model combining Japanese analog and digital technologies to address challenges in African
agriculture. It improves productivity through smart farming, reduces post-harvest losses via soil stabilizer-based road
construction, and strengthens small farmers’ market access through a digital cooperative system. Together, these
solutions support efficient production, transportation, and sales across the agricultural value chain.

BAROT7F 07 LTI RUEMERE L. 77 Y WEROLE - @iX - RTORBEHERT 2ETLZBNANVELET, AY—FRE
THEME E. BERIC £ 2 RERE CEX O REE. EFERB TIVRIERRORTENRLEERD £

Cet événement présente un modeéle associant des technologies japonaises analogiques et numériques pour relever les défis
dans I'agriculture en Afrique. Il améliore la productivité par I'agriculture intelligente, réduit les pertes post-récolte grace
a la construction de routes utilisant un stabilisateur de sol et renforce I'accés des petits agriculteurs au marché avec un
systéme numérique coopératif. Ensemble, ces solutions favorisent une production, un transport et une commercialisation
efficaces sur I'ensemble de la chafne de valeur agricole.

B speakers:

Mr. GODA Makoto (CEO, NIPPON BIOFUEL CO., LTD)
EH B (BAEyisiatt. ARIHR)

Mr. HANAI Junichi (Director, CPO, GREEIN INC)
EHZ— (7 -, BUHERCPO)

Ms. KAMIBAYASHI Shiyo (General manager, SPEC CO., LTD)
L BIE (MRXRHSPEC. % - 2EH #HR)

59  Stage C Programme



StageC | 11:30 - 12:15, Friday 22 August

TymeBank’s Cross-Continental Breakthrough: Insights for Japan from a South African Unicorn

A7 7YAFEI=a—> - TymeBankIZ 2 SRINEEE : 77 E7 7Y H. £ L THEREBAREKE

B2 ORGANISER:

JAPAN EXTERNAL TRADE ORGANIZATION (JETRO) Tm
BAESIREHE (= bO)

Website -

Address -

Branch/Department -

Contact person Rikako Nishiura, Keitumetse Simelane

Tel +27117846084 Mobile - Email infosuy@jetro.go.jp

B Language: English, Japanese

Join us for a fireside chat featuring TymeBank, a unicorn from South Africa, and Norrsken22, a leading African startup
accelerator. Through the lens of TymeBank’s success in the Southeast Asian market, despite being founded in Africa, we
will explore emerging economic connections between Asia and Africa. The session will also shed light on the appeal of
Asian markets, including Japan, from the perspective of South African enterprises, and offer insights into building stronger
business ties between Japan and Africa.

B77VAEDI=a—1%ETymeBanks, 77 YA TRR— M7 v TXEETINorrskenR(C £ 2 7 7 A ¥ —H 4 KF v v bEBRE

FLET, 77U ARTHYLLRLSRET7 L THH TORDZRD/=TymeBankDERAZEL T, 77 ET 7Y HAEENF-REEE
RERDELBIC, MTREDRRINSRBAREEC T O T7HSEOHBIC. BA - 77 Y HEOE S X ABRBERICEIT e 2

ErLEY,

Participez a une discussion informelle avec TymeBank, une licorne d’Afrique du Sud, et Norrsken22, un incubateur de start-
ups de premier plan sur le continent africain. A travers le prisme du succés de TymeBank en Asie du Sud-Est, malgré ses
origines africaines, nous explorerons les nouvelles dynamiques économiques entre I’Asie et I’Afrique. La session soulignera
également I'attrait des marchés asiatiques, y compris le Japon, du point de vue des entreprises sud-africaines, et proposera
des pistes pour renforcer les liens économiques entre le Japon et I'Afrique.

B speakers:
Mr. Coenraad JONKER (CEO and Co-founder, Tyme Group)

Ms. Natalie KOLBE (Managing Partner, Norrsken22)
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StageC | 12:30 - 13:15, Friday 22 August

Toppan’s Co-Creation Strategy in Africa: Exploring the Intersection of Social Solutions and Busi-

ness

TOPPANGR7 7 Y A HRIHKEE : BERRLESRRADKRR%EES

B2 ORGANISER:

TOPPAN HOLDINGS INC. TOPPAN

TOPPANF—ILT 1 > & %S4

Website https://www.holdings.toppan.com/ja/

Address 1-3-3, Suido, Bunkyo-ku, Tokyo 112-8531, Japan

Branch/Department -

Contact person Naoki Sato

Tel - Mobile  +81 (0)90 9825 3926 Email naoki_3.sato@toppan.co.jp

B Language: English

TOPPAN Holdings showcases three group companies addressing key societal challenges across Africa. TOPPAN Digital
develops scalable solutions in agriculture, healthcare, disaster prevention, and waste management using satellite and

loT. It conducts field trials on smart farming and remote diagnostics. TOPPAN Security provides end-to-end ID solutions,
fostering enduring operations through direct investment in local entities and government organizations. TOPPAN Ecquaria
builds digital government platforms tailored to local realities, leveraging advanced Al to create future-ready, highly
convenient service platforms. At TICAD, we’ll present how these hands-on, technology-driven initiatives solve real-world
problems, enabling sustainable growth and co-creation with African communities and governments.

TOPPANZ IL—ZX. 77 U H DHSFREFRRERRINRD=D, EFWARTOLALY ) a—2 s> EEDIBREMERHBELES, £+
27 RERDEBENSRAT—MNEE, NIRRT T TPRILVBFET Sy b7 —LF T, Bi1 > 7 IRAETFTRAL. ACDEFTAEE
MCEFBIEANLY Y a—2 a AR, R~OEERE THRUREAEEELETRL. 77 ) HOBERKRE 'HAL LAars, BAR
KEOERICEHITERL TWET,

TOPPAN Holdings présente trois entreprises du groupe engagées face aux enjeux sociétaux en Afrique. TOPPAN Digital
développe des solutions évolutives dans I'agriculture, la santé, la prévention des catastrophes et la gestion des déchets,
avec les satellites et I'ldO. Elle méne des essais sur I'agriculture intelligente et le diagnostic a distance. TOPPAN Security
propose des solutions completes d'identification, soutenant des opérations durables via des investissements directs

dans des entités locales et des organisations gouvernementales. TOPPAN Ecquaria congoit des plateformes numériques
gouvernementales adaptées aux réalités locales, en mobilisant I'lA pour offrir des services pratiques tournés vers |'avenir.
A la TICAD, nous présenterons comment ces initiatives fondées sur la technologie répondent & des problématiques réelles,
en favorisant une croissance durable et une cocréation avec les communautés et gouvernements africains.

B speakers:

Mr. 11IZUKA Nobuhiro (Executive Officer, Business Development Center & Africa Business Development Office TOPPAN
Digital Inc.)
R B3h (TOPPANT 2 2 LKA S BATRE FERAR V2R R FERR L 2T 7V HhBEREER)

Mr. Ernie QUAH (Vice President, Al & Consulting Toppan Ecquaria Pte. Ltd.)

Mr. Nicolas JAUEN (Managing Director TOPPAN Security (Pty) Ltd.)
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StageC | 15:30 - 16:15, Friday 22 August

The Way Forward for Malaria Eradication - Joint Effort through New Drug Development

w5 Y TERBOEDDED N EE ~ HEMFEEZBLEXE

B2 ORGANISER:

INSTITUTE OF TROPICAL MEDICINE, NAGASAKI UNIVERSITY
RIGKZEHFEFERR

5 NAGASAKI

UNIVERSITY

Website https://www.tm.nagasaki-u.ac.jp/nekken/en/

Address 1-12-4 Sakamoto Nagasaki 852-8523, Japan

Branch/Department -

Contact person Tsuyoshi Kihara

Tel +81(0)95 819 7870 Mobile - Email tkihara@nagasaki-u.ac.jp

B CO-ORGANISER:

MEDICINES FOR MALARIA VENTURE SHIONOGI & CO., LTD.
MMV@® D' MEDICINES FOR MALARIA VENTURE ® T aoen

SHIONOGI

W GLOBAL HEALTH INNOVATION TECH-
NOLOGY FUND

AWHEEAN 70— AL ZAFEMREES

B Language: English

As part of this side event, experts from MMV, Nagasaki University, SHIONOGI, GHIT, and researchers from Africa will
discuss the way forward in reducing the burden of malaria and overcoming anti-malarial resistance in Africa. They will
also shed more light on how Japan and its international and African partners are helping African countries move towards
malaria elimination through research and development of new medicines.

TIYTHRT 7V ADHECERICEZEANIL. BENAICKT 2B ZOEAEZES T TVWIICHELLT . BERIEEY—
BAZEDOETINSDEBIZIFEAEMOENTUVARY, KA R TR, MMV, RIBXSE, IBBFHERE GHIT FundDEFIRA, <5 Y
712 & 2 BIBEE & ERIMMRARICE =SB0 AEEIC OV TERT 3,

Dans le cadre de cet événement paralléle, des experts de MMV, de l'université de Nagasaki, de SHIONOGI, de GHIT ainsi que
des chercheurs africains discuteront des pistes a suivre pour réduire I'impact du paludisme et surmonter la résistance aux
antipaludiques en Afrique. lls expliqueront également comment le Japon, avec ses partenaires internationaux et africains,
contribue aux efforts d'élimination du paludisme sur le continent africain a travers la recherche et le développement de
nouveaux médicaments.

B speakers:

Dr. NAKATANI Hiroki (Chair of the Board, Global Health Innovation Technology Fund)
S5 tES (AFEMEIEAS D — UL L ZEMREES. &R - AKER)

Mr. Martin FICHET (Chief Executive Officer, Medicines for Malaria Venture)

Dr. INAOKA Ken Daniel (Professor, Institute of Tropical Medicine, Nagasaki University)
fafE @2 = o)L (RIBFKFHRGEFHIA. i)

Dr. TAKAYA Kenji (Senior Scientist, Shionogi & CO., LTD.)
28 B (ETsfE4lst. EHRMEE)

Dr. Yukie LLOYD (Senior Manager, Investment for Impact, Global Health Innovation Technology Fund)
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